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REV -  
Apocalipsis  

LE BULUÍINË DIOS JUAN  

Apocalipsis  
1  

Le bulue lahui Dios ca naca queë Jesucristo  
1 

1  Lë ni naca le bulue lahui Jesucristo, le bëë Lë lataj Dios 
uluíinë yugu huen dxin queë ca naca le run bayudxi ilácatë. 

Jesucristo gusö́l-lëë tuë gubáz láayi queë, nu na buzéajnii neda, 
Juan, huen dxin queë Cristo. Gubáz láayi na buluíinë neda ca naca 
lë ni. 2 

1  Neda, Juan, ruzúaja lu guichi ni le naca idútë li ca naca yúgutë 
le biléeda, en runa ba nalí que xtídzëë Dios, en que le benë ba nalí 
Jesucristo.  

3 
1 Bica ba nu ulaba didza ni, ate bica bágaca nupa uluzë ́nágagaca 

nu na ulaba xtídzëë Dios ni, en ilún ca rnna lë ni nazúaj lu guichi, tu 
chizóa gaca.  

Juan ruzúajë le uzéajnii gadxi cö bönachi queë Cristo  
4 

1 Neda, Juan, ruzúaja lu guichi didza ni le uzéajnii gadxi cö 
bönachi queë Cristo nacuá luyú Asia. Dios, Bönni zoa cazë, en 
guzóaticasë, en ral-la huödë, rinábida-në uzá ládxëë queëĺi, en 
gunë ga cöö dxi icja ládxidooli, ate dzágagaca gadxi bö Lë nacuá 
lahuë Lë ga ni röë rinná bëë. 5 

1 Dzáguië ca Jesucristo Lë. Jesús ni 
runë ca rnnë, en runë ba nalí queë Dios. Zíalö Lë bubanë tsaz lu yöl-
la guti, en rinná béenë bönni tanná bëë yödzölió ni. Lë nadxíinë 
rëu, en gudibë rëu, tu bugǘë dul-la nabágaru len xichönë le 
bulaljë lëe yaga cruz, cate gútië uláz queëŕu. 6 

1 Jesucristo benë ga 
rinná bë́ëru, en ga nácaru yugu bixúz, para cúuru-në Dios, Xuzë 
Jesús, yöl-la ba. ¡Yöl-la ba Lë, en gácaticasö queë yöl-la unná bë! 
¡Ca gaca!  

7 
1 ¡Buliyútsöca! ¡Zëë Cristo lu böaj lúzxiba! ¡Ilalée Lë yúgutë 

bönachi, enca nupa ni gulún Lë huë, en bët́igaca Lë! ¡Ilabödxi yechi 
yúgutë bönachi yödzölió ni cate ilalée Lë! ¡Latu gácatë caní! ¡Ca 
gaca!  

8 
1 Caní rnnë Lë: “Neda naca Bönni zoë zíalö, enca Bönni röjsétië 

ca naca le risí lo, en le ruúdxitë.” Caní rnnë Xanru, Bönni napa cazë 
yöl-la huáca. ¡Zoa cazë Lë, en guzóaticasë, en si ulë́ë!  

Riléenë Juan yöl-la zxön queë Jesucristo  
9 

1 Neda, Juan, naca böchi luzáali, en tsözxö́n riguíi rizácalena 
libíili, en tsözxö ́n len libíili ruzia xibé le rinná bëë Dios, en 
nadélida yöl-la riböza zxön ladxi na runnë Jesucristo queëŕu. 
Nadzuna tu luyú bidxi ni gatsaj láhuilö nísado, nazíi le Patmos. 

1 
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Nadzuna tu bena libán que xtídzëë Dios, en tu bena ba nalí queë 
Jesucristo. 10 

1 Lu dza láayi queë Xanru, guzóalenë Dios Bö Láayi 
neda, ate biyönda cúdzula chië tu bönni rulidzë zidzaj. Biyö́n chië 
ca ribödxi lúzuba böa bëdxi. 11 

1  Bönni ni gudxë neda: “Neda naca 
Bönni zoë zíalö, en Bönni röjsétië ca naca le risí lo, en le ruúdxitë. 
Buzúaj lu guichi le riyönnu, en riléenu, ate gusö́l-la le quéguequi 
gadxi cö bönachi quia nacuá luyú Asia, nupa nacuá:  

Lu yödzö Éfeso,  
lu yödzö Esmirna,  
lu yödzö Pérgamo,  
lu yödzö Tiatira,  
lu yödzö Sardis,  
lu yödzö Filadelfia,  
lu yödzö Laodicea.”  

12 
1  Buécja para iléeda Bönni na rulidzë neda. Cate buécja, 

biléeda gadxi le nuágaca guí le néquiguequini oro. 13 
1  Ladaj gadxi le 

nuágaca guí na biléeda tu Bönni rinë́ë ca tu bönni. Nácuë tu lari 
tunna le ridxín xinië, en luchuë nasíë tu le néquini oro. 
14 

1  Chiguíchidoos naca guitsa icjë ca naca zxila o ca riná bögui, ate 
rëpi yösa bení guiö ́j lahuë ca guí. 15 

1  Rëpi yösa bení nië ca guíë bronce 
dxílido, le nudzéeda lu guí ca bo yalaj. Zidzaj biyö́n chië ca riyö ́n tu 
yegu zxön. 16 

1  Lu nëë ibëla zxóagacaba gadxi bölaj bení, ate rirúaj 
didza ruë le naca ca tu guíë tuchi natuchi iropa laa. Rëpi yösa bení 
lahuë ca gubidza cate rudzáa.  

17 
1  Cate biléeda Lë gudzöa xinië ca tu bönni nati. Níirö Lë guxóa 

nëë neda len nëë ibëla, en gudxë neda: “Biti gádxinu. Neda naca 
Bönni zoë zíalö, en röjsétië. 18 

1  Naca Nu nabán caz. Gútia, ate naa 
zóatícasa nabana. Dë lu naa inná béeda yöl-la guti, en lataj ga 
nacuá nupa nátigaca. 19 

1  Buzúaj lu guichi lë na chibiléenu, en le raca 
naa, enca le ral-la gaca tödi naa. 20 

1 Lë ni naca le nagachi ca naca 
quégacaba gadxi bölaj bení na biléenu zxóagacaba lu naa ibëla, en 
ca naca gadxi le nuágaca guí le néquiguequini oro. Gadxi bölaj bení 
na sayéajgacaba gadxi gubáz quégaca gadxi cö bönachi quia, ate 
gadxi le nuágaca guí na sayéajgaca gadxi cö bönachi quia na.”  

2  

Didza gusö́l-lëë yödzö Éfeso  
1 

2  Gunnë́ ca Bönni na: “Buzúaj lu guichi didza ni isö ́l-luu queë 
gubáz quia zóalenë bönachi quia lu yödzö Éfeso. Caní uzúaju lu 

guichi: Ruë didza Bönni na zxóagacaba gadxi bölaj bení lu nëë 
ibëla, en ridë́ gatsaj láhuilö gadxi le nuágaca guí na néquiguequini 
oro. 2 

2 Caní rnnía: Neda nöz quézida yugu le runli, en ca rúndaali 
dxin. Nözda ribö́zali zxön ladxi, en biti gaca guá ilenli nupa tua dö. 
Nözda chiguzxí bë́ëli nupa tanná nácagaca gubáz quia pero biti ca 

2 
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nácagaca, ate naa nö́zili tazí yë. 3 
2  Ribö́zali zxön ladxi, en chigudíi 

guzxácali tu dáali neda, pero biti gucuidi ládxili. 4 
2 Naa, dë tu le 

ruzegui libíili didza: Bítirö nadxíili neda ca na bidxíili neda zíalö. 
5 

2  Que lë ni na, gulitsöjné ca na benli zíalö, lë na busanli, ate naa, 
bulibíi ládxili, en guligún ca na benli zíalö. Channö cabí ubíi 
ládxili, guídatia queëĺi, ate ugúa le nuá guí queëĺi xilataj. 6 

2 Naa, 
zoa tu le rácalen libíili. Biti riléeli dxia le tunë bönni nicolaíta, 
nupa na tayéaj ládxigaca budó guiö ́j budó yaga, en tun le ruá dö, lë 
na lësca biti riléeda dxia. 7 

2  Nu riyöni ral-la uzë ́nagui lë ni rnnë 
Dios Bö Láayi, ruíilenë yugu cö bönachi quia neda, Cristo, didza, 
rnnë: Nupa iladeli lu le raca yödzölió, guna ga ilágugaca le ribía yaga 
da gatsaj láhuilö luyú lachi queë Dios, le gun ga ilacuáticasö nabán.”  

Didza gusö́l-lëë yödzö Esmirna  
8 

2 Gunnë́ ca: “Lësca caní, buzúaj lu guichi didza ni isö ́l-luu queë 
gubáz quia zóalenë bönachi quia lu yödzö Esmirna. Caní uzúaju lu 
guichi: Ruë didza Bönni na zoë zíalö, en náquië ca Nu röjsete, 
Bönni na gútië, en bubanë tsaz. 9 

2  Caní rnnía: Neda nöz quézida le 
runli, en ca riguíi rizácali. Nözda nácali yechi, pero le nácatë 
riléeli yöl-la tsahui le naca idú. Nözda ca ca tannë ́queëĺi nupa ni 
tanná nácagaca bönachi judío, pero biti ca nácagaca caní. Nupa ni 
tadá Satanás, tu xihui. 10 

2  Biti ca gádxili le ral-la quíi sácali. Tu 
xihui na gun ga idzunli bál-lali libíili lidxi guíë. Caní si bë libíili, 
ate quíi sácali idú ca chi dza. Gulitséajlë neda ga idxintë dza gátili, 
ate neda gunna yöl-la nabán idú queëĺi. 11 

2  Nu riyöni ral-la uzë ́nagui 
lë ni rnnë Dios Bö Láayi, ruíilenë didza yugu cö bönachi quia 
neda, Cristo, rnnë: Nupa iladeli lu le raca yödzölió, biti bi gun yöl-la 
guti quéguequi, lë na gaca le buropi luzuí quégaca nupa ilacuáticasö 
lu guí gabila.”  

Didza gusö ́l-lëë yödzö Pérgamo  
12 

2  Gunnë́ ca: “Lësca caní buzúaj lu guichi didza ni isö ́l-luu queë 
gubáz quia zóalenë bönachi quia lu yödzö Pérgamo. Caní uzúaju lu 
guichi: Ruë didza Bönni na nuë guíë tuchi na natuchi iropa laa. 
13 

2 Neda nöz quézida le runli. Nözda ca zóali ga ni rinná bë Satanás, 
tu xihui, pero ni ruzxöni ládxili neda. Biti ca nusanli ca réajlëëli 
neda. Biti busanli le yugu dza ni cate gulútië Antipas, bönni ni 
bénticasë ba nalí quia, en gútië ga ni zoa Satanás, tu xihui. 14 

2  Naa, 
dë tu chopa le tuzegui libíili didza: Nacuálen libíili bal-la bönachi lu 
yödzö Pérgamo, nazí lu në́eguequi xibá queë Balaam, bönni ni 
busédinë Balac benë ga gulachixi gulanigui bönachi Israel, ate 
gulahuë-ba yugu böa bëd́xido gulútigaquië-ba lógaca budó guiö ́j 
budó yaga, en gulunë le ruá dö. 15 

2  Lësca caní nacuálen libíili nupa 
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ni nazí lu në́eguequi xibá quégaca bönachi nicolaíta, lë na biti 
riléeda neda dxia. 16 

2  Que lë ni na, bulibíi ládxili naa. Channö cabí 
ubíi ládxili, guídatea ga zóali, en tíl-lalena légaquië len didza rirúaj 
ruáa, le naca ca tu guíë tuchi. 17 

2  Nu riyöni ral-la uzë ́nagui lë ni rnnë 
Dios Bö Láayi, ruíilenë yugu cö bönachi quia neda, Cristo, didza, 
rnnë: Nupa iladeli lu le raca yödzölió, guna ga ilágugaca yöta maná 
nagachi. Unödzja ca tu guiö́j chiguíchido quégaquië, ate lu guiö́j na 
nazúaj tu la cubi, cuntu nu nunbë le, pero núpasö na ilazíi le, ilúnbëe 
la na.”  

Didza gusö ́l-lëë yödzö Tiatira  
18 

2  Gunnë́ ca: “Lësca caní, buzúaj lu guichi didza ni isö ́l-luu queë 
gubáz quia zóalenë bönachi quia lu yödzö Tiatira. Caní uzúaju lu 
guichi: Ruë didza Zxíinë Dios, Bönni na dxía guiö ́j lahuë nácagaca 
ca guí, ate nië nácagaca ca guíë bronce dxílido. 19 

2 Caní rnnë: Neda 
nöz quézida le runli. Nözda ca nadxíili neda, en ca réajlëëli neda. 
Nözda ca ca runli xichina lu yöl-la riböza zxön ladxi queëĺi. Nözda 
nácarö idú ca runli yugu lë ni ca benli zíalö. 20 

2  Nacuá tu chopa le 
tuzegui libíili didza: Ruíili-nu lataj nigula na lënu Jezabel, rnnanu 
ruíinu didza uláz queë Dios, ate nia que le rusédinu rizí yéenu 
bönni tunë xichina. Rusédinu légaquië le run ga tunë le ruá dö, en 
tahuë-ba böa bëd́xido taguë légacaba lógaca budó guiö́j budó yaga. 
21 

2  Neda bëa-nu lataj ubíi ládxinu, pero biti rë́ëninu ucáananu le ruá 
dö na runnu. 22 

2  Que lë ni na chúuna-nu tu le gátinu ga na quíi 
sácanu lu xihuë́ënu tsözxö́n len nupa gulún tsözxö ́n len lënu le ruá 
dö. Caní guna naa channö cabí ulubíi ládxiguequi para cabirö ilún 
dul-la na. 23 

2 Guna ga ilátibi zxíininu. Caní gaca, iléquibee yúgutë cö 
bönachi quia ruyúa le tabequi ícjaguequi, en le tazá ládxigaca 
bönachi, ate ubia queëĺi tsca naca le runli. 24 

2  Iazícali zóali yödzö 
Tiatira, núlöli biti nazí lu náali lë na rusédinu, en biti nazëd́ali lë 
na tanná bönachi ni naca le nayéajnii idú, pero le nácatë naca xtidza 
Satanás, tu xihui, rea libíili: Biti usubágaa libíili iatú le ral-la 
gunli. 25 

2  Naa, lë na chinazí lu náali, guligún chii ga idxintë dza 
huöda. 26 

2 Bönni ni iladélinë lu le raca yödzölió, en ilunë ca rë́ënda 
neda ga údxitë, neda guna ga ilanná béenë bönachi idútë yödzölió. 
27 

2  Ca na budödë Xuza Dios yöl-la unná bë lu naa, neda ca guna ga 
ilanná béenë yugu yödzö, ate gata lu náagaquië tu xiyaga guíë, ate 
uluzxuzxjë bönachi na ca nu ruzxuzxaj zxiga yö ́öna néquini yu. 
28 

2  Gua ca le naca ca bölaj hui sila quégaquië. 29 
2  Nu riyöni ral-la uzë ́

nagui lë ni rnnë Dios Bö Láayi, ruíilenë yugu cö bönachi quia 
neda, Cristo, didza.”  



5 Apocalipsis 3 

Zapoteco del Rincón. ©La Liga Bíblica 1992 

3  

Didza gusö ́l-lëë yödzö Sardis  
1 

3 Gunnë́ ca: “Lësca caní buzúaj lu guichi didza ni isö́l-luu queë 
gubáz quia zóalenë bönachi quia lu yödzö Sardis. Caní uzúaju 

lu guichi: Ruë didza Bönni na nacuálen Lë gadxi bö na, ate 
zxóagacaba gadxi bölaj bení lu nëë ibëla, rnnë: Neda nöz quézida le 
ruá dö runli, en nözda chinati cázali sal-la téquiguequi bönachi 
zóali nabanli. 2 

3  Bulisubán ládxili. Guligún tsutsu le nacuálen libíili, 
le chizóa ilátigaca, tu réquibeeda le runli biti naca idú tsahui lahuë 
Dios. 3 

3 Gulitsöjné naa xibá na biyö́nili le guzxí lu náali. Guligún ca 
rnna xtídzëë Dios, en bulibíi ládxili. Channö cabí usubán ládxili, 
guída ga zóali tsálidoos ca na ridxinë tsálidoos gubán, en biti 
inö ́zili bizxi dza na guída ga zóali. 4 

3 Nacuálen bal-la bönachi libíili 
lu yödzö Sardis, nupa biti nácagaca xihui. Iladalen nupa ni neda, 
nácugaca lari chiguíchidoos le ruluíi nuhuöácagaca idú tsahui, en 
nácagaca lesaca gaca caní quéguequi. 5 

3 Nupa iladeli lu le raca yödzölió 
ugácua léguequi lari chiguíchidoos, en biti usúlua láguequi 
chinazúajgaca lu guichi ga nazúajgaca lágaca nupa nadéligaca yöl-la 
nabán idú. Si lu naa nupa ni lahuë Xuza Dios, enca lógaquië gubáz 
láayi queë. 6 

3  Nu riyöni ral-la uzë ́nagui lë ni rnnë Dios Bö Láayi, 
ruíilenë yugu cö bönachi quia neda, Cristo, didza.”  

Didza gusö ́l-lëë yödzö Filadelfia  
7 

3 Gunnë́ ca: “Lësca caní buzúaj lu guichi didza ni isö́l-luu queë 
gubáz quia zóalenë bönachi quia lu yödzö Filadelfia. Caní uzúaju lu 
guichi: Ruë didza Bönni na náquië láayi, en ruë didza idútë li, en 
dë lu nëë zxíini guíë queë David, bönni gunná bëë. Bönni na ruë 
didza risálajë ga nu riyaza, ate cuntu nu gaca usayaj le, en rusayjë ga 
nu riyaza, ate cuntu nu gaca isalaj le. 8 

3  Bönni ni rnnë: Neda nöz 
quézida le runli. Nözda nápali látidoos yöl-la huáca, pero runli ca 
rnna xtídzaa, en biti rutuíili rnnali néquili quia. Que lë ni na nuzóa 
loli tu ga nu tsaz le nayalaj, ate cuntu nu gaca usayaj le. 9 

3  Buliyútsöca, 
tadë́ bönni ni Satanás, tu xihui, en tazí yëë, tannë́ nácagaquië 
bönachi judío tayéaj ládxigaca Dios, pero biti nácagaquië caní, guna 
ga iladxinë loli, en uluzechu zxíbigaquië xiníali. Níirö iléquibeenë 
nadxíida libíili. 10 

3  Tu benli ca rnna xtídzaa, en gulö́zali zxön ladxi, 
gun chia libíili dza na ilaguíi ilazaca yúgutë bönachi lu yödzölió 
ni, lë na gaca para si bë léguequi. 11 

3 ¡Si guída! Que lë ni na guligún 
chii le nápali, para cabí gaca nu gun ga cabí síili lë na ral-la gunna 
queëĺi. 12 

3 Núlöli ni idélali lu le raca yödzölió, neda guna ga gácali 
tsutsu ca nácagaca yazxö́n, ate sóali yudo ga na zoë Dios, en catu 
caz irúajli ni. Udáa libíili ca lë Dios quia, enca ca lë yödzö queë 
Dios le naca Jerusalén cubi, le huötaj irúaj yehua yubá lu nëë Dios. 

3 
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Lësca udáa libíili La cubi. 13 
3 Nu riyöni ral-la uzë ́nagui lë ni rnnë 

Dios Bö Láayi, ruíilenë yugu cö bönachi quia neda, Cristo, didza.”  

Didza gusö́l-lëë yödzö Laodicea  
14 

3  Gunnë́ ca: “Lësca caní buzúaj lu guichi didza ni isö ́l-luu queë 
gubáz quia zóalenë bönachi quia lu yödzö Laodicea.Caní uzúaju lu 
guichi: Ruë didza Bönni na zoë tsaz, Bönni runë ca rnnë, en ruë 
didza idútë li ca runë ba nalí, en náquië ca Bönni na gulén lu nëë 
yúgutë le benë Dios. 15 

3  Caní rnnë: Neda nöz quézida le runli. Ca 
runli naca ca nisa biti naca ziaga, tu cabí rucáanali tsaz neda, en 
biti naca ca nisa zögui, tu cabí dáali neda idú ládxili. Dxíarö gaca 
la gácali ca nisa ziaga o ca nisa zögui. 16 

3  Naa, tu nácali ca nisa nati 
yúlasö, en biti nácali ca nisa ziaga, en biti nácali ca nisa zögui, 
chúuna libíili ca run nu ruhuëb́i nisa nati yula na. 17 

3 Libíili rnnali 
riléeli yöl-la tsahui queëĺi, en raca dxia queëĺi, en biti bi riyadzaj 
queëĺi, pero biti réquibeeli le nácali. ¡Bayechi nácali! ¡Nácali xizí! 
¡Nácali yechi, en lo chul-la, en ridali xiguídisö! 18 

3 Que lë ni na, neda 
ruzéajniida libíili gáuli le naca ca oro lu naa neda le nuna dxia lu 
guí, para gata yöl-la tsahui idú queëĺi. Ral-la gáuli ca lari 
chiguichi quia le gáculi para igachi yöl-la xiguídidö queëĺi le run ga 
nu rutuíi. Ral-la gáuli ca quia le gun ga uluhuöáca guiö ́j loli para 
gaca iléeli le naca quia. 19 

3  Neda ruzeda bach, en run zia yúgutë nupa 
nadxíida channö cabí tun le naca dxia. Que lë ni na, bulibíi ládxili, 
en guligún xichina idú ládxili. 20 

3 Buliyútsöca, neda caz zuína ga nu 
riyaza, en rulidza. Channö nútitës nu yöni chia, en isalaj quia, tsázia, 
en gágulena nu na, ate nu na gágulen neda. 21 

3  Núlöli idélili lu le 
raca yödzölió, neda guna ga cö ́öli tsözxö́n len neda ga na röa rinná 
bëa, ca na benë ca Xuza quia neda. Bidélida neda lu le guca quia, 
ate gurö ́lena Xuza tsözxö́n ga na röë rinná bëë. 22 

3  Nu riyöni, ral-la 
uzë ́nagui lë ni rnnë Dios Bö Láayi, ruíilenë didza yugu cö bönachi 
quia neda, Cristo.”  

4  

Yöl-la ba taguë Dios yehua yubá  
1 

4 Gudödi gulaca yugu lë ni, buyúa, en biléeda tu ga nu riyaza le 
nayalaj yehua yubá. Biyönda ca chië bönni na biyönda zíalö, 

ate bulidza zidzaj ca ribödxi lúzuba böa bëdxi. Chii ni bulidza neda, 
gunná: “Gudá xitsáalö ni, ate neda uluíida li le run bayudxi ilaca 
tödi ni.”  

2 
4 La níisö guzóalenë Dios Bö Láayi neda, ate biléeda yehua yubá 

ni tu lataj ga Nu röö rinná bë, en biléeda ca Nu na röö lataj na. 
3 

4 Rëpi yösa bení Nu na röö lataj na, ca na rëpi yösa bení guiö ́j jaspe, 
en guiö ́j cornalina, yugu guiö́j nazácada. Idú gásibiilö lataj na zoa 
biguita le naca lachi ca naca guiö ́j esmeralda, le rëṕida yösa bení. 4 

4  Idú 

4 
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gásibiilö lataj na nacuá ca iatapa uruá lataj gapa tabö́ nupa tanná 
bë, ate yugu lataj na rö́ögaquië tapa uruë bönni gula, nácugaquië 
lari chiguíchidoos, en dxíagaca ícjagaquië le néquiguequini oro. 
5 

4  Tarúaj yösa, en guziú rinnë ́lu lataj lo ga ni röö Nu na, ate bö zxön 
ruu. Lahui lo lataj na tuzení gadxi le tagúu bení, le nácagaca gadxi 
bö dzágagaca Dios. 6 

4  Ca död́ilö lahui lataj ni dë tu ca naca tu nísado le 
rëpi yösa bení ca guiö́j jara.  

Nacuá tapa nupa nabángaca cuiti lataj na, tsöláa huéaj, ate zián 
guiö́j lógaca dxíagaca zaca cúdzilöguequi, en láhuilöguequi. 7 

4 Tu nu 
nutsa ladaj tapa ni nalá ca nácaba bëdxi guixi. Nu na buropi nalá ca 
nácaba bëdxi, ate nu na bunni nalá lahui ca naca lo bönni, ate nu 
budapi nalá ca nácaba bisiá ruzuba. 8 

4 Idápatë nupa ni, nacuá xopa 
xíligaca que queëguequi, ate idáalöguequi, en lë́elöguequi xíliguequi 
dxíadagaca zián guiö́j lóguequi. Rëla, en te ža biti tacuá dxisö, tanná:  

¡Láayi! ¡Láayi! ¡Láayi náquië Xanru Dios!  
¡Napa cazë yöl-la huáca!  
¡Guzóa cazë Lë, en zoa cazë, en chizóa ulë́!  

9 
4 Nupa na nabángaca tagúu yöl-la ba Nu na röö rinná bë, en 

zóaticasö nabán. Tun bal Nu na, en të Nu na: “Xclenu.” Bátatitës tun 
idapa na caní, 10 

4  tutsaga lógaca tapa uruë bönni gula na lu yu lahui 
lo Nu na, en tayéaj ládxigaca Nu na zóaticasö, en tucuë le 
néquiguequini oro dxía ícjagaquië lahui lo lataj ga ni röö rinná bë Nu 
na, tannë́:  

11 
4  ¡Xantu Dios, nacu lesaca  

cúutu Li yöl-la ba, en guntu Li bal,  
en gata quiu yöl-la unná bë tu benu yúgutë le dë!  
¡Ca rë́ëni quézinu nacuá, en gulasí lo nacuá!  

5  

Tu guichi, en Bönni náquië Böcu Zxílado  
1 

5  Níirö biléeda tu guichi lu na ibëla Nu na röö lataj lo. Guichi 
na naca tu guichi nudubi, en dágaca didza lë́elö, en láhuilö. 

Naguela guichi na gadxi le nusáyajgaca le. 2 
5  Biléeda-në tuë gubáz 

láayi lo, ate bëë zidzaj didza, gunnë́: “¿Nuzxi naca lesaca uladzu le 
naguélagaca guichi ni, en usalaj le?”  

3 
5 Cuntu nu guca usalaj guichi na, en biti guca nu uyú le, calëga nu 

zoa yehua yubá, en calëga nu zoa luyú, en calëga nu zoa zxánilö luyú. 
4 

5  Níirö gurödxa tu cabí bidzöli nu naca lesaca usalaj guichi na, en 
biti bidzöli nu naca lesaca ulaba le, en cuntu nu naca lesaca uyú le. 
5 

5  Níirö tuë bönni gula ni gudxë neda, gunnë́: “Biti cödxu. Bönni 
na náquië ca bëdxi guixi, en nabábalenë zxíini xisóë Judá, en 
náquië ca zxíini xisóë David, chibidélinë lu yúgutë le raca, en 
séquinë uládzuë le naguélagaca guichi ni, en usálajë le.”  

5 
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6 
5 Níirö biléeda-në Bönni náquië Böcu Zxílado, zuínë lahui lo 

lataj lo na zoa gatsaj láhuilö nupa na nabángaca, en gatsaj láhuilë ca 
yugu bönni gula na. Dxíë huë ca naca que tu böcu zxila zoa nu bëti 
lëba lahuë Dios, nacuá gadxi lúzuba, en gadxi guiö́j loba, le tuluíi ca 
nácagaca gadxi bö na dzágagaca Dios, nasö́l-lëë léguequi idútë 
yödzölió. 7 

5  Gudödë Bönni náquië Böcu Zxílado, en gudélëë guichi 
na lu na ibëla Nu na röö lataj lo na. 8 

5  Cate chigudélëë guichi na, 
buluzóa zxíbiguequi idapa nupa na nabángaca, en idapa uruë bönni 
gula na lahuë Bönni na náquië Böcu Zxílado. Tu tuë bönni gula 
na zö ́ngaquië le rul-la nazíi le arpa, en nuáagaquië ca yugu 
zxígado néquiguequini oro, yugu le yúdzugaca yalaj, lë na ruluíi yöl-
la rulidza Dios quégaca bönachi queë. 9 

5  Tul-lë tu le rul-la yöl-la ba, le 
naca cubi, le rnna caní:  

Nacu lesaca quéluu guichi na,  
en uládzuu le naguélagaca le,  
tu bëu lataj yugu bönni gulútië Li,  
ate len xichönu böáuu bönachi para ilequi queë Dios,  
nupa nácagaca bönachi izáa nacuá idútë yödzölió,  
bönachi tuíi yúgutë didza yúbölö,  
en nabábagaca yúgutë yödzö,  
en yúgutë luyú nacuá idútë yödzölió.  
10 

5  Benu ga nácagaquië bönni tanná bëë  
en ga nácagaquië bixúz queë Dios queëŕu.  
Benu ga tanná bëë lu yu yödzölió.  

11 
5  Níirö buyúa, en biyönda chíigaquië gubáz láayi zián. Zián 

gáyuë, en gáyuë nacuë. Nacuë idú gásibiilö lataj lo na tsözxö ́n len 
nupa na nabángaca, enca yugu bönni gula na. 12 

5 Tuë zidzaj didza 
yúgutë, tannë́:  

¡Bönni na náquië Böcu Zxílado gulútië,  
náquië lesaca gata yöl-la unná bë lu nëë,  
en yöl-la tsahui, en yöl-la réajnii, en yöl-la huáca!  
¡Náquië lesaca gunru-në bal, en tseaj ládxiru Lë,  
en cúuru-në yöl-la ba!  

13 
5 Níirö biyönda tul-la yúgutë le benë Dios yehua yubá, en lu yu 

yödzölió, en zxánilö luyú, en lu nísado. Tul-la yúgutë le nacuá yugu 
lataj na, tanná:  

¡Yöl-la ba Nu na röö lataj lo,  
enca Bönni na náquië Böcu Zxílado!  
¡Gúnticasiru-në bal  
en cúuticasiru-në yöl-la ba,  
ate inná bë́ticasë Lë!  

14 
5  Idápatë nupa na nabángaca tanná: “¡Ca gaca!”  
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Níirö idapa uruë bönni gula na bulutsaga lógaquië lu yu, en 
gulayéaj ládxigaquië Nu na zóaticasö.  

6  

Yugu le naguélagaca guichi  
1 

6 Níirö biléeda-në Bönni náquië Böcu Zxílado, ate buládzuë 
tu le naguela guichi na, ate biyönda tu nu nutsa ladaj idapa na 

nabángaca, ate biyö ́n chii ca guziú rinnë,́ gunná: “¡Gudá uyú!”  
2 

6 Buyúa, en biléeda-ba tuba böa chiguichi, ate nu na dxía lëba 
zön tu uxiti yaga. Guluë lë tu le néquini oro udxíë icjë, ate birúajë 
ca tu nu nácatërö lo para idélinë lu gudil-la.  

3 
6 Cate buládzuë le buropi le naguela guichi na, biyönda nu buropi 

na nabán, ate gunná: “¡Gudá uyú!”  
4 

6 Níirö birúajba iatuba böa, nácaba xiná. Buludödë lu nëe nu na 
dxía lëba yöl-la huáca unná bë tsöjtúa yöl-la riböza dxia tsáhuido 
quégaca bönachi, en gun ga iluti luzë́eguequi. Bulunödzjë queë tu 
guíë tuchi zxön.  

5 
6 Cate buládzuë le bunni le naguela guichi na, biyönda nu bunni 

na nabán, ate gunná: “¡Gudá uyú!”  
Buyúa, en biléeda-ba tuba böa gasaj, ate nu na dxía lëba zön tu 

zxigóns. 6 
6 Biyönda ruíi didza tu chii gatsaj láhuilö tapa na 

nabángaca, ate gunná: “Chopa guíë zxoa xtila len lazxaj que tu dza 
huen dxin tu gaca gubín, en xopa guíë zxoa cebada len lazxaj que tu 
dza huen dxin, pero biti gunu ga yadzaj le naca za, en biti bi gunu 
que xisi uva nal-la.”  

7 
6 Cate buládzuë le budapi le naguela guichi na, biyönda ruíi didza 

nu budapi na nabán, ate gunná: “¡Gudá uyú!”  
8 

6 Buyúa, en biléeda-ba tuba böa gulaj, ate nu na dxía lëba nazíi 
le Yöl-la Guti, ate zéajlen nu na nu nazíi le Lataj Chul-la. Buludödë 
lu nëe nu na inná bee gatsaj tu gatsaj bönachi nacuá yödzölió para 
guti léguequi len guíë tuchi, en len yöl-la ridún, en len yugu 
yödzöhuë́, en len yugu böa guixi sínia dzö ́öba luyú.  

9 
6 Cate buládzuë le guyu le naguela guichi na, biléeda zxan bucugu 

yehua yubá ni yugu bö gulaca cazë bönni ni gulútië légaquië tu 
gulunë libán que xtídzëë Dios, en tu gulunë ba nalí queë. 10 

6  Guluíi 
zidzaj didza yugu bö ni, gulanná: “¡Xantu Láayi, runu ca rnno! 
¿Bátaxi caz uchia usörö́u queët́u, en uzíi lëbu yugu bönni nacuë 
yödzölió tu gulútië netu?”  

11 
6  Bulunödzjë quéguequi yugu lari chiguíchidoos ilácuë, en gulë́ 

léguequi: “Ral-la uzí ládxili iatú chíidoosö, ga idxinrö dza iladxín 
yúgutë luzáali huen dxin queë Cristo ni, yugu bönni na ral-la iluti 
bönachi légaquië ca ca na bët́igaca libíili.”  

12 
6  Cate buládzuë le buzxopi le naguela guichi na, buyúa, en 

biléeda gudö ́dida budó zxu luyú. Böáca gasaj gubidza, en guca ca tu 

6 
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lari guitsa gasaj, ate böáca beo xiná ca naca rön. 13 
6 Gulaguínnaj bölaj 

lúzxiba lu yu, le guca ca raca que yaga higo, cate taguínnaj le ribía 
cate rutá le bö budunu. 14 

6  Gudödi que lúzxiba, ate guca que ca raca 
que tu guichi cate nu rutubi le. Bulutsá xilátjagaca yúgutë guíado, 
enca yúgutë gapa zoa luyú bidxi lu nísado. 15 

6 Níirö yugu bönni 
tanná bëë luyú, en yugu bönni lo, en yugu bönni taléenë yöl-la 
tsahui, en yugu bönni tanná béenë bönni röjáquië gudil-la, en 
yugu bönni dë lu náagaquië, en yúgutë nupa nadóogaca, en yúgutë 
nupa biti nadóogaca bulucachi lógaquië gapa naca zxan bulóaj, en 
gapa naca lëe guiö ́j lu guíado. 16 

6  Gulë́ yugu guíado na, en yugu lëe 
guiö́j na: “Gulidubága netu, en bulicachi netu, para cabí ilée Nu na 
röö lataj lo ni netu, en para cabí ideli yöl-la rilé queë Bönni na 
náquië Böcu Zxílado netu. 17 

6 Chibidxín dza uluíi lahui yöl-la rilé 
quégaquië, ate ¿nuzxi caz sequi guá ilén le?”  

7  

Tu gayuá yu tapa-un milë bönni  
1 

7  Gudödi gulaca yugu lë ni biléeda tapa gubáz láayi 
zuíguequinë idapa laa yödzölió. Tuzáguëë xinö́zgaca idapa bö 

recja tsöláa huéaj luyú, para cabí tsecja bö luyú yödzölió, en para cabí 
tsecja lu nísado, en para cabí utá yaga. 2 

7 Biléeda ca iatúë gubáz 
láayi zëë rirúajë ga rilén gubidza. Nuë tu le udë́ë nupa nácagaca 
queë Dios ban le gaca bë léguequi. Bëë zidzaj didza, en bulidzë 
idapë gubáz láayi ni nadödi lu náagaquië yöl-la huáca unná bë ilún 
dítjanë luyú, en nísado. 3 

7  Gudxë légaquië: “Biti gun dítjali luyú, en 
nísado, en yugu yaga cate udáarötu tu le gaca bë ra xigágaquië 
bönni huen dxin queë Dios queëŕu.”  

4 
7 Biyönda tsca nácagaquië bönni da légaquië lë na naca bë. 

Nácagaquië idú tu gayuá yu tapa-un milë ladaj yúgutë cö zxíini 
xisóë Israel. 5 

7  Yugu bönni na da légaquië lë na naca bë 
nácagaquië:  

Chinnu milë dia dza queë Judá.  
Chinnu milë dia dza queë Rubén.  
Chinnu milë dia dza queë Gad.  
6 

7 Chinnu milë dia dza queë Aser.  
Chinnu milë dia dza queë Neftalí.  
Chinnu milë dia dza queë Manasés.  
7 

7 Chinnu milë dia dza queë Leví.  
Chinnu milë dia dza queë Isacar.  
8 

7 Chinnu milë dia dza queë Zabulón.  
Chinnu milë dia dza queë José.  
Chinnu milë dia dza queë Benjamín.  

7 
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Bönachi guizxi yu nácugaca lari chiguíchidoos  
9 

7 Gudödi guca lë ni buyúa, en biléegacada bönachi zián, cuntu nu 
gaca ulaba léguequi. Nabábagaquië yúgutë yödzö tuíi didza yúbölö 
idútë yödzölió. Zuíguequinë ca dö ́dilö lahui lataj lo, ga na röë ca 
Bönni na náquië Böcu Zxílado, en nácugaquië lari chiguíchidoos, 
en zö́ngaquië zin. 10 

7  Tuë zidzaj didza yúgutë, tannë́:  
¡Yöl-la rusölá za lu nëë Dios queëŕu, röë lataj lo ni,  
en za ca lu nëë Bönni na náquië Böcu Zxílado!  

11 
7  Zuíguequinë yúgutë gubáz láayi idú gásibiilö lataj lo na, enca 

idú gásibiilö ga nacuë bönni gula, enca idú gásibiilö ga nacuá idapa 
na nabángaca, ate tutsaga lógaquië lu yu ca dö́dilö lahui lataj lo na, 
en tayéaj ládxigaquië Dios, 12 

7  tannë́:  
¡Ca gaca! ¡Yöl-la ba Li, Dios queët́u!  
¡Napu yöl-la zxön, en yöl-la réajnii!  
¡Rëtu Li: “Xclenu”, en runtu Li bal!  
¡Napu yöl-la unná bë, en yöl-la huáca!  
¡Gácaticasö caní quiu, Dios queët́u!  
¡Ca gaca!  

13 
7 Níirö gunábinë neda tuë bönni gula na, gunnë́: “¿Nupxi na 

nácugaca lari chiguíchidoos, en gapxi bönni légaquië?”  
14 

7  Neda gudxa lë: “Xan, li nöz quézinu.”  
Lë gudxë neda: “Nupa ni gulaguíi gulazácada. Gulaguíbë lari 

nácugaquië, en buluún léguequi chiguíchidoos len xichönë Bönni na 
náquië Böcu Zxílado. 15 

7  Que lë ni na nacuë ca dö ́dilö lahui lataj lo 
ga röë rinná bëë Dios, en tunë dxin lahuë Lë rëla, en të dza lu yudo 
queë. Nu na röö lataj lo ni gun chii légaquië tu zóalenticasö 
légaquië. 16 

7  Bítirö iladunë, en bítirö ilabidxë nisa, en bítirö 
ilayéguinë gubidza, en bítirö iléquinë xilá 17 

7  tu uyúë Bönni na 
náquië Böcu Zxílado légaquië ca nu uyú böcu zxila. Zoë gatsaj 
láhuilö lataj lo na. Ichë́ë légaquië gapa ralaj nisa le ruíi yöl-la 
nabán, ate Dios uzxíë lógaquië nisa tabödxë.”  

8  

Le igadxi le naguela guichi  
1 

8 Cate buládzuë le igadxi le naguela guichi na, gurö́ö dxi yehua 
yubá idú gatsaj hora. 2 

8 Níirö biléegacada-në gadxi gubáz láayi 
na zuíguequinë lahuë Dios, ate buludödë lu náagaquië gadxi 
lúzuba böa bëdxi. 3 

8 Níirö bidë iatúë gubáz láayi, nuë tu zxígado 
néquini oro, en guzuínë ra bucugu yehua yubá ni. Gulúudëë yalaj lu 
nëë para ugutsë le len yöl-la rulidza Dios le gulún yúgutë bönachi 
queë Cristo, en uzéguië le lu bucugu na néquini oro, le zoa lahui lo 
lataj lo na. 4 

8 Gurén dzön que yalaj na zoa lu nëë gubáz láayi na, en 
guca tuz len yöl-la rulidza Dios le gulún bönachi queë Cristo, ate 

8 
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bidxín ga na röë Dios. 5 
8 Níirö gubáz láayi na bulíë zxígado na len 

bo yalaj dxía lu bucugu na, ate gurúunë le luyú. Gunnë ́guziú, ate 
bö zidzaj biyö́n. Guyëpi yösa, en gudödi budó zxu.  

Tucödxë lúzuba böa bëdxi  
6 

8 Níirö igádxitë gubáz láayi na zöńgaquië gadxi lúzuba böa bëdxi 
na gulacuë sina ulucödxë léguequi.  

7 
8 Bucödxë gubáz láayi zíalö lúzuba böa bëdxi, ate gurö́ö guiö́j 

bögui yöla sunna, en guí nutsíi rön, ate buluhuöxaj luyú. Guyegui tu 
cö tsa tu tsonna cö le dë luyú ni, ate guyegui ca tu cö tsa tu tsonna 
cö yaga. Guyegui ca yúgutë guixi yaa.  

8 
8 Bucödxë gubáz láayi buropi na lúzuba böa bëdxi, ate gubixi tu le 

naca ca tu guía zxön régui lu nísado, ate ialátidoos ca gatsaj tu 
gatsaj nísado na böáca rön. 9 

8 Guti tu cö tsa tu tsonna cö le nabángaca 
dzöö lu nisa zxön na, ate guca ditaj tu cö tsa tu tsonna cö le tadödi 
láhuilö nisa na.  

10 
8  Bucödxë gubáz láayi bunni lúzuba böa bëdxi, ate böxaj tu bölaj 

lúzxiba, le régui ca tu guí yöri gapa dë nisa yegu, enca gapa ralaj nisa, 
ate guca caní que ialátidoos ca gatsaj tu gatsaj nisa na röö luyú. 
11 

8  Bölaj ni lëba Ajenjo, le naca tu le silá, ate böáca silá ialátidoos ca 
gatsaj tu gatsaj nisa gapa na dë nisa, en guca ca naca le silá na, ate 
gulati bönachi zián nia que nisa na böáca silá.  

12 
8  Bucödxë gubáz láayi budapi lúzuba böa bëdxi, ate böáca chul-la 

ialátidoos ca gatsaj tu gatsaj gubidza, en lësca caní guca que beo, ate 
böáca chul-la tu cö tsa tu tsonna cö bölaj. Caní guca, biti buzení 
gubidza ialátidoos ca gatsaj tu gatsaj dza, en biti buluzení bölaj, en 
beo ialátidoos ca gatsaj tu gatsaj rëla.  

13 
8 Níirö buyúa, en biyönda ruë zidzaj didza tuë gubáz láayi 

ridödë gatsaj láhuilö lúzxiba, en rnnë: “¡Bica bayechi libíili! ¡Bica 
bayechi libíili! ¡Bica bayechi libíili zóali luyú ni cate ulucödxë 
iatsonnë gubáz láayi na lúzuba böa bëdxi!”  

9  

1 
9 Bucödxë gubáz láayi guyu lúzuba böa bëdxi, ate biléeda nu 

naca ca tu bölaj lúzxiba böxaj luyú, ate bulunödzjë nu na zxíini 
guíë que lataj chul-la. 2 

9  Gusaljë lataj chul-la na, ate gurén dzön que 
lataj chul-la, le guca ca dzön rirúaj ga tuzéguië buládo, ate gulachul-
la gubidza, en lúzxiba nia que dzön na. 3 

9 Lu dzön na bilarúajba 
böćhizu, yugu le gulazxóasiba luyú, ate Dios bëë légacaba lataj 
iláduba bönachi ca tunba xöjnö́ dzö ́öba luyú. 4 

9 Gunná béenë 
légacaba biti ilún dítjaba guixi röö luyú, en biti ilún dítjaba yugu le 
naca yaa, en calëga yugu yaga, pero gácasö iláduba bönachi na biti 
da lë na naca bë nu nequi queë Dios ra xigágaquië. 5 

9  Biti bëë 
légacaba lataj ilútiba légaquië, pero ulusaca zíisiba légaquië idú ca 
gayu beo. Riláda ga táduba ca na rilá ga ráduba xöjnö ́. 6 

9  Yugu dza 

9 
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na ilë́ënë yugu bönni iluti cuíngaquië, pero biti ilazéquinë. 
Ilë́ëninë ilátië, pero ucuíta cuini yöl-la guti.  

7 
9 Nalágacaba bö́chizu na ca nácagacaba böa nácugacaba le 

néquiguequini guíë, para tsöjácaba gudil-la. Dxíagaca ícjagacaba le 
nácagaca ca tu le néquini oro. Naca lógacaba ca naca lógaca bönachi. 
8 

9  Naca guitsa ícjagacaba ca naca guitsa ícjanu nigula. Nácagaca 
láyigacaba ca nácagaca láyiba bëdxi guixi. 9 

9 Nácugaca luchúugacaba 
le néquini guíë. Tagúu bö xíligacaba ca na tagúu bö carreta 
náayöjgacaba böa taxítiba lu gudil-la. 10 

9 Nácagaca xibángacaba ca 
naca xibángacaba xöjnö ́, zoa líigacaba. Lu xibángacaba na zoa le 
tudíiniba, para ilunba zi bönachi idú ca gayu beo. 11 

9 Zoa nu rinná 
bee légacaba, nu na naca gubáz xihui que lataj chul-la. Gubáz ni 
nazíi le lu didza hebreo: Abadón, le rnna lu didza griego: Apolión, en 
lu didza xidza: Nu Rusuniti.  

12 
9  Chigudödi tu le rusuniti bönachi, le za zíalö, pero zágaca iachopa 

le ulusuniti bönachi.  
13 

9 Bucödxë gubáz láayi buzxopi lúzuba böa bëdxi, ate biyönda tu 
chii ruíi didza gatsaj láhuilö tapa le nácagaca ca lúzuba bëdxi 
dágaca tapa squin bucugu na néquini oro, le rö lahuë Dios. 14 

9 Chii ni 
ruíilen didza gubáz láayi buzxopi na si bucödxë lúzuba böa bëdxi, 
en rnna: “Busedxi idápatë gubáz xihui na nágagaca ra yegu Eufrates.”  

15 
9  Níirö bulusedxë tapa gubáz xihui na, chinucözë Dios léguequi 

para la náasö, le naca dza na, en beo na, en izi na, para ilútigaca tu 
cö tsa tu tsonna cö bönachi nacuá yödzölió. 16 

9  Biyönda tsca 
nácagaquië bönni röjáquië gudil-la dxíagaquië-ba böa, en 
dzágagaquië tapa gubáz xihui na. Nácagaquië idú chopa gayuá mil 
milë.  

17 
9  Biléegacada-ba böa na ca tu lu bixín, ate nupa tabía légacaba 

nacu luchúuguequi le naca guidoos, en yaa ca lúzxiba, en gulaj. 
Nácagaca ícjagacaba böa na ca ícjaba bëdxi guixi, ate lu 
ruáagacaba tarúaj guí, en dzön, en tu le ruzéguida, nazíi le azufre. 
18 

9  Yugu lë na tarúaj ruáagacaba bët́igaca tu cö tsa tu tsonna cö 
bönachi nacuá luyú, lë na nácagaca guí, en dzön, en lë na ruzéguida. 
19 

9  Yugu le tudíiniba böa na tarúaj ruáagacaba, en dzöö lu 
xibángacaba, tu nácagaca xibángacaba ca yugu bëla zoa ícjagacaba le 
tudíiniba.  

20 
9  Iazícarö bönachi, nupa biti gulati lu chopa ni tusuniti, biti 

bulubíi ládxiguequi para cabirö ilúngaca ca na túngaca, en biti 
bulusán tayéaj ládxiguequi yugu bö xihui, en yugu budó guiö ́j 
budó yaga, yugu budó na biti talée, en biti tayöni, en biti gaca 
ságaca. 21 

9  Biti bulubíi ládxiguequi para cabirö iluti bönachi, en calëga 
para cabirö ilúngaca yöl-la gudzá quéguequi, en le ruá dö túngaca, en 
yöl-la ribán quéguequi.  
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10  

Gubáz láayi, nuá lu nëë tu guíchido  
1 

1 0  Níirö biléeda-në iatúë gubáz láayi nál-la, bötjë birúajë 
yehua yubá, nácuë böaj lúzxiba, en zoa ca tu biguita ícjalë. 

Rëpi yösa bení lahuë ca run gubidza, ate nácagaca nië ca yazxö ́n 
tayegui. 2 

1 0  Zoa lu nëë tu guíchido nayalaj, ate tu nië ibëla nulibë lu 
nísado, en iatú nië yö́göla nulibë luyú bidxi. 3 

10  Níirö bëë zidzaj didza, 
ate biyö ́n chië ca riyö ́n cate ribö́dxiaba bëdxi guixi, en cate budxi 
bëë zidzaj didza na, bilayöni chíigaca gadxi guziú. 4 

10  Cate budxi 
bilayöni chíigaca guziú na, neda si uzúaja lu guichi, pero biyönda 
nu ruíi didza yehua yubá, rë neda: “Bucáchisö didza ni guluíi gadxi 
guziú na. Biti uzúaju didza na lu guichi.”  

5 
10  Níirö gubáz láayi na biléeda-në zuínë lu nísado, en luyú bidxi, 

guchisa nëë ibëla zaca lúzxibalö, 6 
1 0  ate ben tsutsu xtídzëë nia que Nu 

na zoa caz, Nu na ben yehua yubá, en le nacuá ni, enca yödzölió, en 
le nacuá ni, enca nísado, en le nacuá ni, ate gunnë́: “¡Bítirö tse! 
7 

1 0  Cate ucödxë gubáz láayi igadxi lúzuba böa bëdxi, usudxinë Dios le 
nagachi queë, lë na buluíinë yugu huen dxin queë, bönni ni guluë 
didza uláz queë.”  

8 
10  Níirö chii na biyönda rirúaj yehua yubá bë́len neda didza 

leyúbölö. Gunná: “Guyéaj, yöjxí guíchido nayalaj na zönë gubáz láayi 
na nulibë lu nísado, en luyú bidxi.”  

9 
10  Guyija ga na zoë gubáz láayi na, en gunábida-në gunnë 

guíchido na quia. Gubáz láayi na gudxë neda, gunnë́: “¡Guzxí, 
gudagu! Lu ruu gaca zxixi ca naca bidxínado queëb́a buz, pero lëu 
huöáca silá.”  

10 
1 0  Guzxia guíchido na zönë, en gudahua le. Lu ruáa guca zxixi ca 

naca bidxínado na, pero cate budxi gudahua le, böáca silá lëa. 
11 

1 0  Níirö gudxë neda: “Ral-la guu didza leyúbölö uláz queë Dios 
lógaca zián cö bönachi izáa, en gapa nacuá yúgutë yödzö, en gapa 
tuíi zián didza yúbölö, en lógaca zián bönni unná bë.”  

11  

Chopë bönni tunë ba nalí  
1 

1 1  Níirö bidxín nu benna tu gui quia le naca ca tu yaga ribixi, 
en gudxi neda: “Guyasa, en burixi yudo queë Dios. Burixi ca 

bucugu láayi que, en bulaba nupa nacuá ni tayéaj ládxigaca Dios. 
2 

1 1  Bucáana ca löa que yudo na dë níilö, en biti urixu le, tu nadödi lu 
náagaca bönachi izáa, ate ululibi ululéaj yödzö láayi na idú ca 
chopa-un beo.”  

3 
11  Gudxë ca neda: “Isö́l-laa chopë bönni ilunë ba nalí quia, ate 

iluë didza uláz quia idú ca chinnu gayuá yu tsónnalalaj dza, 
nácugaquië lari le naca bödzádzado.” 4 

1 1  Chopë bönni ni tunë ba nalí, 
nácagaquië chopa yaga olivo na nazúaj lu guichi láayi ca naca 

10 

11 
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quégaquië, en nácagaquië ca chopa le nuágaca guí na nacuá lahuë 
Dios, Xani yödzölió. 5 

1 1  Channö guë́ëni nu guá dö quégaquië, irúaj guí 
ruáagaquië le usuniti nu na rë́ëni guá dö quégaquië, en guti nu na, 
enca nupa tadábaga légaquië. 6 

1 1  Chopë ni dë lu náagaquië 
uluzáguëë xinöza nisa guiö́j lúzxiba, para cabí galaj guiö́j tsca dza na 
ral-la iluë didza uláz queë Dios, ate dë lu náagaquië ca ilunë ga 
huöáca nisa rön, en ilunë ga gatsaj yödzöhuë́ yödzölió. Ilunë caní 
bálatitës luzuí ilë́ënnë. 7 

11  Cate údxi ilunë ba nalí, irúajba böa sínia 
lataj chul-la, en tíl-lalenba légaquië, en ucúl-laba légaquië, en gútiba 
légaquië. 8 

1 1 Le gulaca cazë ilatúlusö ca la nöza lu yödzö zxön, ga ni 
gudë́ë ca Xanru lëe yaga cruz, en ca rucúdzuru didza, nazíi le ca 
Sodoma, enca Egipto. 9 

1 1 Idú ca tsonna dza yu gatsaj bönachi yúgutë 
yödzö, en yúgutë bönachi izáa, en bönachi tuíi zián didza yúbölö, en 
bönachi yúgutë luyú, ilaléeni le gulaca cazë, en biti iluí lataj nu 
ucache légaquië yeru ba. 10 

1 1 Uludzéjadee nupa nacuá yödzölió tu 
gulátië, ate lu yöl-la rudzeja quéguequi ilasö́l-la le ulunödzaj 
quégaca luzë́eguequi, tu bulusaca zië chopë ni guluë didza uláz 
queë Dios bönachi nacuá yödzölió.  

11 
1 1  Níirö cate chibizáa tsonna dza yu gatsaj na, Dios busubanë 

légaquië, ate gulayasë gulazuínë, ate guladxi guladzöbi yúgutë 
nupa bilalée légaquië. 12 

11 Níirö bë zidzaj didza tu chii yehua yubá, 
en gudxi légaquië: “Gulicuén ni.”  

Gulabenë lu böaj lúzxiba zaca yehua yubálö, ate nupa na 
guladábaga légaquië bilalée légaquië. 13 

1 1 La níisö gudö ́dida budó 
zxu, ate biguinnaj tu cö tsa tu chi cö yugu yuu dzöö lu yödzö na, 
ate lu budó zxu na, gulati tsónnalalaj yu chi gayuá bönachi. Guladxi 
guladzöbi nupa ni nagáanagaca, ate gulagúu yöl-la ba Dios zoë 
yehua yubá.  

14 
1 1  Chigudödi le buropi le rusuniti bönachi, ate chizóa idxín le bunni 

le usuniti léguequi.  

Rucödxë gubáz láayi igadxi lúzuba böa bëdxi  
15 

1 1  Bucödxë gubáz láayi igadxi lúzuba böa bëdxi, ate guluíi zidzaj 
didza yugu chii yehua yubá, tanná:  

Gapa tanná bë bönachi yödzölió  
nadöd́igaca lu nëë Xanru Dios,  
en lu nëë Cristo.  
Lë inná bë́ticasë.  

16 
1 1  Níirö idapa uruë bönni gula na rö ́ögaquië gapa na tanná bëë 

lahuë Dios, bulutsaga lógaquië lu yu, en tayéaj ládxigaquië Dios. 
17 

1 1  Tannë́:  
¡Xantu Dios, napa cazu yöl-la huáca!  
¡Guzóa cazu, en zoa cazu, en ral-la guída cazu!  
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¡Xclenu, tu chibugunu dxin yöl-la huáca zxön quiu,  
en risí lo rinná bëu!  
18 

1 1 ¡Gulalé bönachi yugu yödzö  
pero chibidxín dza gunu léguequi xíguia!  
¡Naca dza uchia usörö́u nupa chinátigaca!  
¡Ubiu quégaquië huen dxin quiu,  
yugu bönni guluë didza uláz quiu,  
nupa néquiguequi quez quiu, en gulún bal Lo,  
nupa nácagaca cáasö, en nupa nácagaca lo!  
¡Chibidxín dza usunítiu nupa bulusuniti yödzölió!  

19 
1 1  Níirö guyalaj yudo queë Dios röö yehua yubá, ate bilá lahui 

guíina láayi ga yuu didza rucáana tsahui le nunë Dios. Guyëpi yösa, 
en gulúu bö zidzaj, en gunnë ́guziú luyú. Gudödi budó zxu, en gurö ́ö 
guiö́j bögui yöla sunna.  

12  

Tunu nigula, en tuba bëla zxön xitsiní  
1 

1 2  Níirö bilá lahui yehua yubá tu le naca bëda, buluíi lonu 
tu nigula nácunu le naca ca gubidza, en zoa zxan níanu beo. 

Dxía ícjanu tu le néquini oro ga dxíagacaba chinnu bölaj bení. 2 
1 2  Nigula 

ni chizóa soa bíido queëńu, en riböd́xinu tu rúdia lë́ënu. Riguíi 
rizácanu ruzóanu bíido queëńu. 3 

1 2 Níirö iatú le naca bë bilá lahui 
yehua yubá. Buluíi loba tuba bëla zxön xitsiní. Nácaba xiná guiis, 
ate dxíagaca gadxi ícjaba, en chi lúzuba, ate dxía tu le néquini oro tu 
tu ícjaba na. 4 

1 2 Len xibanba gúuyöjba tu cö tsa tu tsonna cö bölaj 
lúzxiba, en gurúunaba légacaba luyú. Guzuíba bëla zxön xitsiní na 
lonu nigula na chizóa sóabi bíido queëńu. Zóaba sina gáguba-bi 
bíido queëńu na ca gáljabi na. 5 

1 2  Buzóanu-bi tubi bii böńnido ral-la 
inná béebi yúgutë yödzö len tu xiyaga guíë. La bucuítatëë-bi Dios 
bíido queëńu na, en buchisë-bi ga ni zoa cazë Lë, röë lataj lo ga na 
rinná bëë. 6 

1 2 Buzxúnnajnu nigula na, zéajnu lu lataj cáasö, ga ni 
chinupë́ë Dios lataj queëńu. Ulugahuë-nu ni idú ca chinnu gayuá yu 
tsónnalalaj dza.  

7 
12  Gudödi gulaca lë ni, gúcada gudil-la yehua yubá. Gubáz láayi lo lë 

Miguel, en yugu gubáz láayi dágaquië lë guladíl-lalenë-ba bëla 
zxön xitsiní na. Guladil-la bëla zxön na, en yugu gubáz xihui dágaca 
lëba 8 

12 pero biti biladeli lu gudil-la na. Que lë ni na bítirö bidzöli 
xilátjagaca yehua yubá. 9 

12  Caní guca, gularúunë-ba bëla zxön xitsiní 
na níilö. Nácaba bëla na zóaba dza nite, lëba tu xihui. Gularúunë 
tu xihui yödzölió, dzágagaca le gubáz xihui na dágaca le.  

10 
1 2  Níirö biyönda tu chii ruíi zidzaj didza yehua yubá, rnna: “Naa 

chibidxín dza nuluë lahui yöl-la rusölá nunë Dios, en yöl-la huáca 
queë, en le rinná bëë, enca le rinná bëë Cristo, tu chigularúunë 
níilö nu na buzegui yugu böchi luzáaru didza. Rëla, en të dza 

12 
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buzegui légaquië didza lahuë Dios queëŕu. 11 
1 2  Yugu böchi luzáaru ni 

bulucul-lë nu na, tu bulugunë dxin xichönë Bönni na náquië 
Böcu Zxílado queë Dios, en tu bulugunë dxin didza na gulunë ba 
nalí queë. Biti guluíi ládxigaquië yöl-la nabán quégaquië, pero 
gulátië. 12 

1 2 Que lë ni na gaca yöl-la rudzeja yehua yubá. ¡Bulidzeja 
libíili, zóali ni! ¡Bica bayechi libíili zóali yödzölió, en lu nísado, 
tu chibötaj tu xihui, en bidxín ga zóali! Rilédee tu xihui na tu 
chiréquibee iatú chíisö dë lataj que.”  

13 
12  Cate gúquibeeba bëla zxön xitsiní na chigularúunë-ba luyú, 

níirö yöjsóa réguba-nu nigula na buzóanu bii bö ́nnido na queëńu. 
14 

1 2  Níirö Dios bëë-nu nigula na chopa xíliba bisiá nácagaca zxön para 
gaca sunu, en icuítanu ga na zóaba bëla zxön xitsiní na, en idxinnu 
xilátjanu lu lataj cáasö. Ni ulugahuë-nu idú tsonna iz yu gatsaj. 
15 

1 2  Bëla zxön xitsiní na gúbaba nisa zile zaca cúdzulönu, le guca ca tu 
nisa yegu, en gúuniba guatë nigula na. 16 

1 2 Níirö luyú gúcalen nigula 
na. Guyalaj luyú na, en güíi nisa yegu na gúbaba bëla zxön xitsiní 
na. 17 

1 2 Níirö bëla zxön xitsiní na gulédeeba-nu nigula na, ate 
guyéajba yöjtíl-lalenba nupa nagáanagaca queëńu dia dza queëńu, 
nupa na tun ca rnna le gunná bëë Dios, en nazí lu në́eguequi le nunë 
Jesucristo ba nalí.  

13  

Chópaba böa sínia  
1 

1 3  Guzuída lu yuzxi ra nísado, en biléeda ribenba rirúajba lu 
nísado tuba böa sínia dxíagaca gadxi ícjaba, en chi lúzuba. 

Dxíagaca lúzuba chi le néquini oro, ate láhuigaca ícjaba da tu la le 
naca xihui le cabí rilée Dios dxia. 2 

1 3  Böa sínia na biléeda-ba 
rináaba ca nácaba tu bëd́xito, nacuá níaba ca nácagaca níaba oso, 
ate ruáaba naca ca naca ruáaba bëdxi guixi. Bëla zxön xitsiní na 
budö́diba lu naaba böa sínia ni yöl-la huáca queëb́a, enca xilátjaba 
ga rinná bë́ëba, en yöl-la unná bë zxön queëb́a. 3 

13 Dxía huë tu ícjaba 
böa sínia na, le naca le guti lëba, pero buniti huë na, ate bulubani 
yúgutë bönachi yödzölió, en yöjdágaca böa sínia na. 4 

1 3  Gulayéaj 
ládxigaquië-ba bëla zxön xitsiní na, tu budö ́diba yöl-la unná bë 
queëb́a lu náaba böa sínia na. Gulayéaj ládxigaquië-ba böa sínia 
na, en gulannë́: “¿Nuzxi caz naca zxön ca naca zxön böa sínia na, en 
nuzxi caz sequi tíl-lalen lëba?”  

5 
13  Guta lu náaba böa sínia na bë́ëba didza ba zxön, en didza 

xihui le rinnëba queë Dios. Idú ca chopa-un beo guta lu náaba yöl-
la unná bë. 6 

1 3  Gusí loba rinnëba queë Dios, en rinnë ́xíhuiba que Lë 
Dios, en que lataj láayi queë, en quégaca nupa nacuá yehua yubá. 
7 

1 3  Guta lu náaba gudíl-lalenba nupa néquiguequi quez queë Dios, en 
bucúl-laba légaquië. Guta ca lu náaba gunná béeba yúgutë bönachi 
izáa, bönachi yúgutë yödzö, en bönachi tuíi yúgutë didza yúbölö, en 

13 
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bönachi idútë yödzölió. 8 
1 3 Yúgutë bönachi nacuá yödzölió gulayéaj 

ládxigaca böa sínia na, nupa na biti nazúajgaca láguequi lu guichi 
que yöl-la nabán, guichi na buzúajë Bönni na náquië Böcu 
Zxílado queë Dios cate si guta yödzölió. Buzóa cazë Dios gútië 
Bönni na nia quégaca bönachi queë.  

9 
13  Channö nu riyöni, ral-la uzë ́nagui. 10 

13  Nupa nucuë Dios idzúngaca, 
ral-la idzúngaca, ate nupa nucuë Dios para nu guti léguequi len guíë 
tuchi, len guíë tuchi ilátigaca. Que lë ni na, ral-la ilaböza zxön ladxi 
nupa néquiguequi queë Dios, en tayéajlë Lë.  

11 
1 3  Gudödi na biléeda-ba iatuba böa sínia gurenba birúajba lu yu. 

Dxíagaca chopa lúzuba ca naca lúzuba böcu zxila, en ruíiba didza 
ca na ruíiba didza bëla zxön xitsiní na. 12 

1 3  Dë lu náaba böa sínia ni 
yúgutë yöl-la unná bë queëb́a böa sínia bidxinba zíalö, cate 
dzágaba lëba. Runba böa sínia buropi ni ga tayéaj ládxigaca yúgutë 
bönachi nacuá yödzölió böa sínia zíalö na, böa na buniti huë le guti 
lëba. 13 

1 3 Böa buropi na runba ca le nácagaca bë ga ridxintë runba ga 
ruhuö́xaj guí le za lúzxiba, en ruhuö ́xaj luyú lógaca yúgutë bönachi. 
14 

1 3  Rizí yéeba bönachi nacuá yödzölió len le nácagaca bë dë lu náaba 
runba loba böa sínia zíalö na. Rinná béeba bönachi nacuá yödzölió 
ilunë tu budó ca nácaba böa sínia na gúcaba huë que guíë tuchi, 
ate nabanba. 15 

1 3  Dë lu náaba runba ga soa ibán budó na naca ca 
nácaba böa sínia zíalö na, en güíi didza budó ni, en gun ga nu guti 
yúgutë nupa biti ilayéaj ládxigaca le. 16 

1 3  Benba ga gudá yúgutë 
bönachi tu le naca bë dágaca lëba, nupa nácagaca cáasö, en nupa 
nácagaca lo, nupa talée yöl-la tsahui, en nupa nácagaca yechi, nupa 
biti nadóogaca, en nupa nadóogaca. Budáaba le lu náagaca ibëla o 
ra xigágaca bönachi na. 17 

1 3 Cuntu nu gaca bi gau o bi guti channö cabí 
da nu na lë na naca bë, o channö cabí da nu na laba böa sínia na, 
o le nabábaba nuáaba. 18 

1 3  Naa riquínnu yöl-la réajnii. Nu napa yöl-la 
réajnii ral-la ulábatëz tsca le nabábaba nuáaba böa sínia na, le naca 
ca le nababë tu bönni, ate le nabábaba na naca xopa gayuá yu 
tsónnalalaj yu xopa.  

14  

Le tul-lë tu gayuá yu tapa-un milë bönni  
1 

1 4  Gudödi ni buyúa, en biléeda-në Bönni na náquië Böcu 
Zxílado zuínë lu guíado nazíi le Sión. Nacuálenë Lë tu 

gayuá yu tapa-un milë bönni, da ra xigágaquië Lë Bönni na 
náquië Böcu Zxílado, enca Lë Xuzë. 2 

14  Níirö biyönda tu le rigúu bö 
yehua yubá, le rinnë ́zidzaj ca rinnë ́tu yegu zxön, en ca rinnë ́guziú. 
Biyönda le riyö́n cate taguínnië lëe tu le rul-la zë zián du que. 3 

1 4 Tul-
lë tu le rul-la cubi, nacuë ca dö́dilö lahui lataj lo ni, enca ca dö́dilö 
lahui ga na nacuá idapa nupa na nabángaca len yugu bönni gula na. 
Cúnturö nu gaca gul-la le rul-la ni, pero légacasë tu gayuá yu tapa-un 

14 
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milë bönni ni, bönni na böáuë Cristo légaquië ladaj bönachi 
yödzölió. 4 

1 4 Nácagaquië bönni ni idú ladxi. Biti gulacuálenë nigula, 
tu nácagaquië idú bönni rabán. Söjácalenë Bönni na náquië Böcu 
Zxílado gátitës ga sayéajë. Cristo caz böáuë légaquië ládjagaca 
bönachi, ate nácagaca nupa buludödi cuíngaquië zíalö queë Dios, 
enca queë Bönni na náquië Böcu Zxílado. 5 

1 4 Catu caz gulazí yëë, 
ate cuntu nu gaca bi innë ́quégaquië ga na nacuë ca dö ́dilö lahui lataj 
lo ga röë Dios.  

Didza röjuágaquië tsonna gubáz láayi  
6 

14  Níirö biléeda iatúë gubáz láayi, ridödë lu böös lúzxiba, en röjuë 
didza dxia zóaticasö para gunë libán que lógaca nupa nacuá 
yödzölió, bönachi idútë luyú, yúgutë bönachi izáa, en bönachi tuíi 
yúgutë didza izáa, en bönachi yúgutë yödzö. 7 

1 4 Ruë zidzaj didza, 
rnnë: “¡Gulígádxi Dios, en gulicuë yöl-la ba tu chizóa uchia usörö́ë 
bönachi! ¡Gulitséaj ládxëë Dios, nunë lúzxiba, en luyú, en nísado, en 
gapa ralaj nisa!”  

8 
14  Iatúë gubáz láayi söjnáhuë gubáz láayi ni, en rnnë: “¡Chibudxi 

que yödzö Babilonia! ¡Chibudxi que yödzö zxön na! Caní guca que, tu 
gulún nupa nacuá ni ga gulazí lu náagaquië bönni yúgutë yödzö 
ilunë ca nácagaca le tazë ́ládxigaquië le ruá dö.”  

9 
14  Iatúë gubáz láayi söjnáhuë gubáz láayi buropi ni , en ruë zidzaj 

didza, rnnë: “¡Channö nu tseaj ladxi-ba böa sínia na, enca budó 
queëb́a, en güíi lataj ta ra xigué o lu nëe le naca bë da lëba, 10 

1 4 gunë 
Dios nu ni xíguia lu yöl-la rilé queë! ¡Quii saca nu na lu guí, en lu lë 
na ruzéguida, lógaca gubáz láayi, en lahuë Bönni na náquië Böcu 
Zxílado! 11 

14  Cuénticasö dzön que guí ga ni quíi saca nu na. Rëla, en 
te dza quii saca, ate catu caz gata lataj uluzí ládxigaca nupa ilayéaj 
ládxigaca-ba böa sínia na, en budó queëb́a. Biti uluzí ládxigaca 
nupa iluíi lataj ta laba léguequi. 12 

1 4 Que lë ni na nupa na néquiguequi 
queë Dios, en tun ca rnna le gunná bëë, en tayéajlë Jesús, ral-la 
ilaböza zxön ladxi.”  

13 
14  Níirö biyönda chii nu ruíi didza yehua yubá, en rë neda: 

“Buzúaj lu guichi lë ni: ¡Bica bágaca nupa ilátigaca naa si lo, nupa na 
tayéajlë Xanru!”  

Dios Bö Láayi rnnë: “¡Ca gaca! ¡Uluzí ládxigaquië lu dxin 
gulunë, en uluzië xibé ca sayéaj le gulunë!”  

Tuzië le rulá luyú  
14 

1 4  Níirö buyúa, en biléeda tu böaj lúzxiba chiguíchidoos, ate lu 
böaj na röë tu bönni náquië ca náquië Bönni Guljë Bönachi, ate 
dxía icjë tu le néquini oro, ate zönë tu guíë tuchi lu nëë. 15 

1 4 Birúajë 
tuë gubáz láayi lu yudo röö yehua yubá, ate bëë zidzaj didza, en 
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gudxë Nu na röö lu böaj na, gunnë́: “¡Bugún dxin guíë tuchi quiu, 
en guchugu zxoa xtila, tu chibidxín dza nu uzí le! ¡Chinabídx do que 
le dë yödzölió!”  

16 
1 4  Níirö Nu na röö lu böaj na bugún dxin guíë tuchi idútë yödzölió, 

ate buzië le rulá luyú.  
17 

1 4  Níirö birúajë tu gubáz láayi lu yudo zoa yehua yubá. Nuë ca tu 
guíë tuchi. 18 

1 4  Birúajë iatúë gubáz láayi ra bucugu ni, dë lu nëë inná 
béenë guí, ate bëë zidzaj didza, en bulidzë gubáz láayi zíalö na 
nuë guíë tuchi, gunnë́: “¡Bugún dxin guíë tuchi quiu, en butubi 
tuxóa huéaj le tabía lubá uva rö ́gaca yödzölió, tu chiná le tabía lubá 
uva!”  

19 
1 4  Níirö gubáz láayi ni bugunë dxin guíë tuchi idútë yödzölió, en 

butubë le tabía lubá uva rö ́gaca luyú, ate yöjchúunë le tabía lubá 
uva na lu yeru zxön ga izí xisi. Yugu lë ni ruluíi ca gunë Dios, gunë 
xíguia bönachi nacuá yödzölió. 20 

1 4 Bululibë le tabía lubá uva na lu 
lerui zoa níilö ra yödzö, ate lu lerui na birúaj rön, en gurén ga 
bidxintë ruáagacaba böa, en gudödi rön na idú tsca gaca sáaru idú 
chinnu dza.  

15  

Yugu gubáz láayi nuágaquië gadxi yödzöhuë́  
1 

1 5  Biléeda iatú le nácada bë yehua yubá, le run ga nu 
rubani. Bilarúajë gadxi gubáz láayi, nuáagaquië gadxi 

yödzöhuë́ röjsétegaca, le ugunë dxin Dios, údxi gunë xíguia bönachi 
yödzölió.  

2 
15  Biléeda ca tu le naca ca tu nísado le rëpi yösa bení ca guiö́j jara le 

nutsíi guí. Nupa na buluxicja lu böa sínia na, en lu budó queëb́a, 
en lu laba, zuígaca lu lë na naca ca tu nísado, en nuáagaquië le tul-la, 
yugu le bëë Dios quégaquië. 3 

1 5 Tul-lë le rul-la na bil-lë Moisés, bönni 
huen dxin queë Dios. Naca tu le rul-la queë Bönni na náquië Böcu 
Zxílado. Tannë́:  

¡Li, Xantu Dios, zxö ́ntërö nacu Li!  
¡Zxö ́ntërö naca yúgutë le benu,  
le tun ga rubánitu!  
¡Li rinná béenu yugu yödzö!  
¡Idú dxíado, en idú tsahui naca ca bi runu!  
4 

15  ¿Nuzxi caz cabí gadxi Li, Xantu?  
¿Nuzxi caz cabí cuu Li yöl-la ba?  
¡Tuzu Li nacu láayi!  
¡Iladxín bönachi yúgutë yödzö,  
en ilayéaj ládxiguequi Li  
tu talée naca tsahui yúgutë le runu!  

5 
15  Gudödi guca lë ni, buyúa, en biléeda guyalaj yudo yehua yubá ga 

ni dë lataj láayi que le naca bë zóalenë Dios bönachi queë. 

15 
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6 
1 5  Bilarúajë gadxi gubáz láayi lu lataj láayi na, nuáagaquië gadxi 

yödzöhuë́ na. Nácugaquië lari nazácada le rëpi yösa bení, en 
núgagaca luchúugaquië le néquiguequini oro. 7 

1 5 Níirö tu nu nutsa 
ladaj idapa nupa na nabángaca, bë que queëǵaquië gadxi gubáz láayi 
na gadxi zxígado néquiguequini oro, en yúdzugaca le ruluíi yöl-la rilé 
queë Dios, Bönni zoa cazë. 8 

1 5 Lu lataj láayi na bidzáa dzön, tu zoa ni 
yöl-la bení, en yöl-la huáca zxön queë Dios. Cuntu nu sequi tsaza lu 
lataj láayi na cate gátsjarö gadxi yödzöhuë́ na nuáagaquië gadxi 
gubáz láayi na.  

16  

Yugu zxígado yúdzugaca le ruluíi yöl-la rilé queë Dios  
1 

1 6  Níirö biyönda chii nu ruíi zidzaj didza lataj láayi na, en 
rë gadxi gubáz láayi na, rnna: “¡Gulitséaj! ¡Gulitsöjlálaj 

gadxi zxígado na lu yödzölió, le yúdzugaca lë na ruluíi yöl-la rilé 
queë Dios!”  

2 
16  Guyijë gubáz láayi zíalö, en yöjlaljë le yudzu zxígado na zönë lu 

yödzölió. Lë na yudzu zxígado na ben ga gutsaj yudzu yaa le riláda 
idútë le naca caz nupa na da léguequi le naca bë dágaca böa sínia 
na, enca nupa na tayéaj ládxigaca budó queëb́a.  

3 
16  Níirö guyijë gubáz láayi buropi, en yöjlaljë le yudzu zxígado na 

zönë lu nísado, ate nisa na böáca rön ca naca rön queë tu bönni nati, 
ate gulati yúgutë nupa nabángaca nacuá lu nísado na.  

4 
16  Guyijë gubáz láayi bunni, en yöjlaljë le yudzu zxígado na zönë 

gapa dë yegu, en gapa ralaj nisa, ate gapa dë nisa na buluhuöáca rön. 
5 

1 6  Níirö biyönda ruë didza gubáz láayi na dë lu nëë rinná béenë nisa 
na, rnnë: “¡Xantu Dios Láayi! ¡Zoa cazu, en guzóa cazu! ¡Tsahui 
nacu tu richugu caní quégaca bönachi 6 

1 6  tu bululaljë rön quégaca 
nupa néquiguequi quez quiu, en quégaca nupa guluíi didza uláz quiu! 
¡Naa, Li runu ga ilë́ajë rön, tu caní ral-la gaca quégaquië!”  

7 
16  Níirö biyönda ruíi didza tu nu zoa ra bucugu yehua yubá ni, 

rnna: “¡Ca gaca, Xantu Dios, napa cazu yöl-la unná bë! ¡Idútë li, en 
tsahui naca ca richugu quégaca bönachi!”  

8 
16  Guyijë gubáz láayi budapi na, en yöjlaljë le yudzu zxígado na 

zönë lu gubidza, ate gubidza na, bëë Dios le lataj uzéguida bönachi 
len guí que. 9 

1 6  Gulayéguida yúgutë bönachi tu ruzéguida gubidza, 
pero biti bulubíi ládxigaca, en biti gulagúu Dios yöl-la ba. Gulannë ́
zii queë Dios, Bönni dë lu nëë inná béenë yugu lë ni tusaca zi 
bönachi.  

10 
1 6  Guyijë gubáz láayi guyu na, en yöjlaljë le yudzu zxígado zönë 

lu xilataj böa sínia ga na rinná bë́ëba, ate gurö́ö chul-la gapa rinná 
bë́ëba. Níirö, tu gulaguíi gulazaca bönachi, guláguyaa 
lúdxiguequi, 11 

1 6  pero biti bulubíi ládxigaca para cabirö ilúngaca le ruá 

16 
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dö tunë. Gulannë ́zii queë Dios zoë yehua yubá tu taguíi tazaca, 
en tu dxíagaca yudzu yaa na.  

12 
1 6  Guyijë gubáz láayi buzxopi na, en yöjlaljë le yudzu zxígado na 

zönë lu yegu zxön nazíi le Eufrates, ate gubidxi nisa yegu na para 
ibáa nöza ga iladödi nupa tanná bë, nupa ilarúaj zaca ga rilén 
gubidza.  

13 
16  Níirö biléeda bëla zxön xitsiní na, en böa sínia na, en bönni 

ruë didza uláz quégacaba. Bilarúaj tsonna bö xihui tun ditaj bönachi 
lu ruáagaca nupa na. Nalágaca ca nalágacaba buludzu. 14 

1 6  Nácagaca 
yonna bö ni bö que tu xihui, bö na tun le nácagaca bë le ilún ga 
ulubani bönachi. Yöjaca bö xihui na idú yödzölió, en yöjtúbigaca 
nupa tanná bë, para tsöjáquië lu gudil-la na gaca lu dza zxön queë 
Dios, Bönni napa cazë yöl-la unná bë. 15 

1 6  Caní rnnë Dios: 
“¡Buliyútsöca! Guída tsálidoos ca ridxinë tu bönni gubán. Bica ba nu 
zoa ban ladxi, en run chii le nacu nu na, en rúnticasö dxia, para cabí 
gun bayudxi ta xiguídisö, en para cabí utuíi nu na lahui lógaca 
bönachi.” 16 

1 6  Yugu bö xihui na bulutubi yugu bönni tanná bëë, ate 
buludubë tu lataj nazíi le lu didza hebreo: Armagedón.  

17 
1 6  Guyijë gubáz láayi igadxi na, en yöjlaljë le yudzu zxígado na 

zönë lu böös, ate bë zidzaj didza tu nu zoa lu lataj láayi zoa yehua 
yubá ga dë lataj lo na, rnna: “Chinaca.”  

18 
1 6  Níirö guyëpi yösa, en gurö́öda bö, en gunnë ́guziú. Gudö ́dida 

budó zxu, le gudöd́idarö ca gudödi tsanni ni nacuá bönachi yödzölió. 
19 

1 6  Birúaj tsonna cö́ölö yödzö zxön na, ate gulaguínnaj yödzö nacuá 
yödzölió. Yöjnenë Dios le naca xihui gulún bönachi yödzö zxön na 
nazíi le Babilonia, ate lu yöl-la rilé queë benë xíguia nupa nacuá ni. 
20 

1 6  Bilagachi yugu luyú bidxi dzöö lu nísado, ate bítirö gulalá yugu 
guíado. 21 

1 6  Böxaj ca guiö ́j bögui yöla sunna, le za lúzxiba, en yöjsóa 
ícjagaca bönachi, ate nál-li tu tu guiö ́j bögui na ca tu gayuá guíë, ate 
yúgutë bönachi gulannë ́xihui queë Dios tu nözi guiö ́j bögui na tu 
bulusácada zii léguequi.  

17  

Dios richúguië queëńu nigula udá dzaga  
1 

1 7  Níirö bidxinë tuë gubáz láayi ga zoa, nababë gadxi gubáz 
láayi na gulazönë gadxi zxígado na néquiguequini oro. 

Bë́lenë neda didza, gunnë́: “Gudá ni, ate uluíida li ca gunë Dios, 
gunë-nu xíguia nigula udá dzaga na, rö́önu lu nísado zián. 
2 

1 7  Gulacualen lënu nupa tanná bë luyú yödzölió, en gulún le ruá dö, 
ate gulazudxi nupa nacuá yödzölió ni, tu gulunlen lënu le biti naca 
dxia.”  

3 
17  Dios Bö Láayi guzóalenë neda, ate gubáz láayi na guchë́ë neda 

tu lu lataj cáasö, ate biléeda-nu tu nigula ni dxíanu cúdzuba tuba 
böa sínia, nácaba xiná guíidoos. Dxíagaca gadxi ícjaba, en chi 

17 
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lúzuba, en dágaca ca lëba le tannë ́xihui queë Dios. 4 
1 7  Nigula na 

dxíanu lëba nácunu lari xiná chul-la, en lari xiná guíidoos. Nazíi 
biquitaj queëńu le néquiguequini oro, en yugu guiö ́j nazaca, en yugu 
bugá. Lu náanu röö tu zxígado néquini oro, en yudzu le nácagaca 
xihui, en le ruá dö runnu. 5 

1 7  Ra xigánu dágaca ca lënu, le tuluíi tu le 
nagachi, en tanná caní: “Yödzö Babilonia Le Naca Lo”, en 
“Xináagacanu Nigula Udá Dzaga”, en “Xináagaca Le Xihui Dzöö 
Yödzölió.” 6 

1 7  Gúquibeeda nazúdxinu nigula na tu bennu ga gulaj rön 
quégaca nupa néquiguequi queë Dios, en quégaca nupa na zoa nu bëti 
léguequi tu gulún ba nalí queë Jesús. Cate biléeda-nu, bubánideeda. 
7 

1 7  Gudxë gubáz láayi na neda, gunnë́: “¿Bizx que rubáninu? 
Uzéajniida li lë na nagachi, le ruluíi ca naca nigula ni, enca le 
ruluíi ca naca böa sínia na dxíanu-ba, böa na dxíagaca gadxi ícjaba, 
en chi lúzuba. 8 

1 7  Böa sínia na biléenu guzóaba zíalö, pero biti 
zóaba naa. Böa ni chizóa irúajba lataj chul-la, ate tséajba ga nítiba 
tsaz. Ulubánidee nupa nacuá luyú cabí nazúajgaca láguequi lu guichi 
que yöl-la nabán, le buzúajë Dios dza nite quez cate si gata 
yödzölió. Cate ilaléeni böa sínia na guzóaba zíatëlö, pero biti 
zóaba naa, ulubani tu nubanba.  

9 
17  ’Lë ni naca tu le uzéajnii nu gaca tséajnii: Gadxi ícjaba na tuluíi 

gadxi guíado gapa rö ́önu nigula na. 10 
1 7  Lësca caní gadxi ícjaba na 

tuluíi gadxë bönni tanná bëë. Gáyuë bönni ni chigudödi 
quégaquië. Tuë bönni ni rinná bëë naa, ate iatúë biti ridxíninë, 
pero cate guídë, inná bëë tu chíidoosö. 11 

1 7  Böa sínia na guzóaba, 
pero biti zóaba naa, ruluíi tu bönni izxunu, inná bëë. Nunë tsözxö ́n 
bönni gadxi na, ate tödi ni nítië tsaz.  

12 
1 7  ’Chi lúzuba na biléenu tuluíi chië bönni ilanná bëë. Biti 

tazíininë yöl-la unná bë, pero ilazië yöl-la unná bë tu chíidoosö, 
en ilanná bëë tsözxö́n len böa sínia na. 13 

1 7  Chië bönni ni, lëb́isö 
nácagaquië, ate uludödë yöl-la unná bë quégaquië, en le nazí lu 
náagaquië lu náaba böa sínia na. 14 

1 7  Iladíl-lalenë Bönni na náquië 
Böcu Zxílado, pero Lë ucul-lë légaquië, tu náquië Xángaca yúgutë 
nupa nácagaca xan, en náquië Bönni rinná béenë yúgutë nupa tanná 
bë. Nupa nacuálen Lë, bulidzë Dios léguequi, en gurö ́ë léguequi, ate 
tsaz dágaca Lë.”  

15 
1 7  Gubáz láayi na gudxë ca neda, gunnë́: “Yugu nísado na 

biléenu gapa ni rö ́önu nigula udá dzaga na, tuluíi bönachi yugu 
yödzö, en yugu bönachi izáa, en bönachi tuíi yugu didza yúbölö, en 
bönachi yugu luyú. 16 

1 7 Chi lúzuba böa sínia na biléenu, en tuluíi 
chië bönni, biti ilaléenë-nu nigula udá dzaga na dxia, ate 
ulucáanë-nu cáasö, en xiguídisö. Ilahuë xipëĺanu, en uluzéguië-nu 
len guí. 17 

17  Dios uchízië icja ládxidogaquië chië bönni na le gun ga 
ilunë ca rë́ëni quézinë Lë, ate ilácagaquië tuz, en uludödë yöl-la 
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unná bë quégaquië lu náaba böa sínia na para gaca ca rnna xtídzëë. 
18 

1 7  Nigula na biléenu-nu ruluíi yödzö zxön na rinná bee nupa tanná 
bë yödzölió ni.”  

18  

Riguinnaj yödzö Babilonia  
1 

1 8  Gudödi na biléeda-në iatúë gubáz láayi ruhuötjë rirúajë 
yehua yubá, en dë lu nëë yöl-la unná bë zxön, ate guyëpi 

yösa bení luyú nia que yöl-la bení queë gubáz láayi na. 2 
1 8  Bëë zidzaj 

didza gubáz láayi na, gunnë́:  
¡Chibiguínnaj! ¡Chibiguínnaj Babilonia, yödzö zxön na!  
¡Chiböáca xilataj tu xihui, en xilátjagaca bö xihui tun ditaj 

bönachi!  
¡Yugu biguínni xitsiní, en yugu biguínni xihui tuzóaba 

xilátajgacaba ni!  
3 

18  Caní guca que yödzö na nia que le gulún bönachi nacuá ni.  
Gulunë ga gulún bönachi yúgutë yödzö ca nácagaca le tazësö ladxi 

le ruá dö.  
Nupa tanná bë luyú yödzölió gulunlen légaquië le ruá dö,  
ate guta yöl-la tsahui quégaquië bönni too tuti nacuë yödzölió  
tu guyánda yugu le nazaca gulazë ́ladxi bönachi ni.  

4 
18  Níirö biyönda ruíi didza iatú nu zoa yehua yubá, rnna:  
Gulirúaj lu yödzö na, libíili néquili quia  
para cabí gunli dul-la tsözxö́n len légaquië,  
en para cabí quíi sácali le gaca quégaquië.  
5 

18  Nayánda dul-la nabágagaquië,  
en chinayasa nadxín caz lúzxiba,  
pero Dios röjnenë le ruá dö núngaquië.  
6 

18  Bulibíi quégaquië ca na gulunë queëĺi.  
Bulibíi quégaquië chopa cö tsca le gulunë.  
Bulibíi quégaquië chopa cö tsca le naca xihui gulunë queëĺi.  
7 

18  Guligún ga ilaguíi ilazáquië, en ilabödxi yéchëë  
tsca guca yöl-la ba, en yöl-la zxön guluíi cuíngaquië.  
Tazá ládxigaquië, tannë́:  
Rö́ötu ni, rinná bë́ëtu.  
Biti nácatu uzëbi, en catu caz cödxi yéchitu.  
8 

18  Que lë ni na, tu dzasö iladxín quégaquië le ilaguíi ilazáquië,  
yöl-la guti, en yöl-la ribödxi yechi, en yöl-la ridún.  
Iléguië lu guí, tu napa cazë yöl-la huáca zxön Xanru Dios.  
Lë cazë usiúdxë quégaquië.  

9 
18  Níirö gunnë́: “Ilabödxi nupa tanná bë luyú yödzölió, en gulún le 

ruá dö tsözxö́n len légaquië, en buluzí xibé le nequi quégaquië. 
Ilabödxë, en ilabödxi yéchëë cate ilaléenë dzön que yödzö zxön na 
régui. 10 

1 8 Zitu zítusö ilacuë tu iládxinë ca gaca xíguia le gaca que 

18 
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yödzö na, ate ilannë́: ¡Bica bayechi Babilonia, yödzö zxön ni, le 
gúcada lo! ¡Tu dzasö guca xíguia que!”  

11 
1 8  Níirö gunnë́: “Ilabödxë ca bönni too tuti nacuë yödzölió, en 

ilabödxi yéchëë nia que yödzö na tu cabirö soa nu gau bi ilútië ni.” 
12 

1 8  Cúnturö nu gau ni:  
Le néquiguequini oro, en plata,  
en yugu guiö́j zaca, en yugu bugá,  
en yugu lari nazácada, en lari xiná chul-la,  
en lari dxíado, en lari xiná guíidoos,  
en yugu yaga rilá zxixi,  
en le néquiguequini dxita nazácada,  
en le néquiguequini yaga nazácada,  
en le néquiguequini guíë cobre,  
en le néquiguequini guíë,  
en le néquiguequini guiö ́j jara.  

13 
18  Cúnturö nu gau ni:  

Canel, en yugu le rilá zxixi, en yalaj,  
en le rilá zxixi que mirra, en que yöj olíbano,  
en xisi uva nál-la, en le naca za,  
en yiözja dxíado, en zxoa xtila,  
en yugu búrrodo, en yugu böcu zxila,  
en yugu böa, en yugu carreta,  
en yugu bönni huen dxin, en iabal-la bönachi.  

14 
1 8  Nupa na too tuti ilë ́légaquië, ilanná:  

Nadúagaca le guzë ́ládxili.  
Chigudödi quégaca yöl-la tsahui,  
en le nácagaca lachi queëĺi,  
ate bítirö idzö́lili léguequi.  

15 
1 8  Níirö gunnë́: “Ilabödxë bönni too tuti na, tu guta quégaquië 

yöl-la tsahui tu gulútië lu yödzö na, ate ilacuë zitu zítusö tu 
iládxinë ca gaca xíguia le gaca que yödzö na, en ilabödxi yéchëë.” 
16 

1 8  Ilannë́:  
¡Bica bayechi yödzö ni guca zxön!  
Guca ca tu nigula nácunu lari nazácada,  
en lari xiná chul-la, en lari xiná guíidoos,  
en nazíi biquitaj queëńu le néquiguequini oro  
en le néquiguequini guiö ́j zaca, en yugu bugá.  
17 

1 8 Tu dzasö guniti yöl-la tsahui que yödzö ni.  
Níirö gunnë́: “Yúgutë bönni xan barco, en nupa nacuá lë́egaca 

barco na, en nupa tusá yugu barco na, en nupa tun dxin lu nísado, 
ilacuë zitu zítusö.” 18 

1 8  Cate ilaléenë dzön que yödzö na régui, 
ilabödxë, en ilannë́: “¿Bízxilö yödzö guca zxön ca naca yödzö ni?”  

19 
1 8  Níirö gunnë́:  
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Uludxíë bëchtö ícjagaquië.  
Ilabödxë, en ilabödxi yechë́ë, ilannë́.  
¡Bica bayechi yödzö ni guca zxön!  
Yöl-la tsahui que yödzö ni ben ga guta yöl-la tsahui  
quégaca yúgutë nupa nácagaca xan barco lu nísado.  
Tu dzasö guniti yödzö ni.  
20 

1 8 Bulidzeja ca gaca que yödzö ni, libíili zóali yehua yubá,  
enca libíili néquili queë Dios,  
libíili, bönni gubáz queë,  
en libíili, bönni ruíili didza uláz queë.  
Bulidzeja, tu chiguchúguië Dios que yödzö ni  
nia que bi gulún queëĺi nupa nacuá lu yödzö ni.  

21 
1 8  Níirö tuë gubáz láayi nál-la buchisë tu guiö́j zxön le naca ca tu 

guichi riyëtu, ate gurúunë le lu nísado, gunnë́:  
La canísö gaca que yödzö Babilonia,  
tu iguínnaj yödzö na guca lo,  
ate bítirö nu udzöli le.  
22 

1 8 Bítirö nu yöni lu yödzö na nupa taguínni lëe le rul-la,  
en calëga nupa tucödxi gui  
en calëga nupa tucödxi lúzuba böa bëdxi.  
Bítirö udzöli bönni huen dxin ni,  
en bítirö yöni bö rigúu le rutu ni.  
23 

18 Bítirö uzení nitú guí lu yödzö na,  
en biti yöni chië bönni rutsaga nëë ni,  
en calëga chíibi bii nigula rutsaga náabi.  
Caní gaca sal-la nácali lo, libíili ráuli, en rútili lu yödzö ni,  
en guzxí yéeli bönachi idútë yödzölió len yöl-la gudzá queëĺi.  
24 

1 8 Lu yödzö ni gulaj xichö́ngaquië bönni guluë didza uláz queë 
Dios,  

en xichö́ngaca nupa néquiguequi queë Dios,  
enca xichö ́ngaca yúgutë bönachi yödzölió,  
tu bët́igaca nupa nacuá yödzö ni léguequi.  

19  

1 
1 9  Gudödi lë ni biyönda tuíi zidzaj didza bönachi zián nacuá 

yehua yubá, tanná:  
¡Yöl-la ba Dios! ¡Yöl-la rusölá runë,  
ate yöl-la zxön, en yöl-la unná bë napë Dios queëŕu!  
2 

19  ¡Naca idútë li, en tsahui ca rusiúdxë!  
¡Guchúguië que yödzö na naca ca tu nigula udá dzaga,  
en quégaca bönachi lu yödzö na ilaniti tsaz!  
¡Gulún ditaj bönachi yödzölió tu nözi le ruá dö gulunë!  
¡Dios buzí lëbë légaquië  
tu gulútië yugu huen dxin queë!  

19 



27 Apocalipsis 19 

Zapoteco del Rincón. ©La Liga Bíblica 1992 

3 
19  Leyúbölö gulannë́: “¡Yöl-la ba Dios! ¡Cuénticasö dzön ga régui 

yödzö na!”  
4 

19  Idapa uruë bönni gula ni bulutsaga lógaquië lu yu tsözxö́n len 
idapa nupa ni nabángaca, en tayéaj ládxigaquië Dios, Bönni röë lataj 
lo queë. Gulannë́: “¡Ca gaca! ¡Yöl-la ba Dios!”  

5 
19  Níirö biyönda ruíi didza tu nu zoa lataj lo na, rnna:  
¡Gulicuë Dios queëŕu yöl-la ba  
yúgutëli runli xichinë, libíili na rádxili Lë,  
nácali bönachi cáasö, en bönachi lo!  

Laní que yöl-la rutsaga na queë Bönni náquië Böcu Zxílado  
6 

19  Biyönda ca nu ruíi zidzaj didza, le biyö ́n ca riyö́n cate tuíi didza 
bönachi zián, en biyö ́n ca ca riyö ́n ga ridödi tu yegu zxön, o ca riyö ́n 
cate rinnë ́guziú, ate rnna:  

¡Yöl-la ba Dios tu risí lahuë rinná bëë!  
¡Napa cazë yöl-la huáca!  
7 

19  ¡Ral-la udzeja ládxiru, en uzíiru xibë́,  
en cúuru-në yöl-la ba  
tu chibidxín dza laní que yöl-la rutsaga na  
queë Bönni na náquië Böcu Zxílado!  
¡Si lu nëë Cristo nupa néquiguequi queë!  
¡Chinabáa queëb́i bii utsaga náalenbi Lë!  
¡Nácabi le ruluíi nupa na néquiguequi queë!  
8 

19  ¡Dios ruë-bi lataj gácubi lari nazácada  
le naca idú, en rëpi yösa bení!  

Lari nazácada na ruluíi le naca tsahui núngaca nupa néquiguequi 
queë Dios.  

9 
19  Níirö gubáz láayi na gudxë neda, gunnë́: “Buzúaj lu guichi didza 

ni: ¡Bica bágaca nupa na nulidzë Dios légaquië para ilacuë laní que 
yöl-la rutsaga na queë Bönni náquië Böcu Zxílado!”  

Gudxë ca neda: “¡Yugu didza idútë li ni ruë didza Dios caz!”  
10 

1 9  Buzóa zxiba xinië gubáz láayi na para tseaj ládxaa lë, pero 
gudxë neda: “¡Biti gunu caní! Neda ca naca huen dxin queë Dios ca 
nacu li, en ca nácagaquië böchi luzóo nazí lu náagaquië le naca 
idútë li ca naca queë Jesús. ¡Guyéaj ládxëë Dios!”  

Nupa tuíi didza uláz queë Dios, tuíi didza le naca idútë li ca naca 
queë Jesús.  

Bönni dxíë-ba böa chiguichi  
11 

1 9  Níirö biléeda nayalaj lúzxiba, ate buluíi loba tuba böa 
chiguichi, ate lë Bönni dxíë-ba, Nu Run Ca Rnna, enca Nu Ruíi 
Didza Le Nácatë. Caní lë tu ruchia rusörö́ë ca naca le naca idútë li, 
enca caní tsejë gudil-la. 12 

1 9 Rëpi yösa bení guiö́j lahuë, le nácagaca ca 
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guí, en dxíagaca icjë zián le néquiguequini oro. Nazúaj lahuë tu le lë, 
le cuntu nu nözi, pero tuzë Lë nö ́zinë. 13 

1 9  Nácuë tu lari nëaj rön, en lë 
ca “Nu Naca Xtídzëë Dios.” 14 

1 9  Röjnógaquië Lë nia nëë guizxi yu 
nacuë yehua yubá, dxíagaquië-ba böa chiguichi, en nácugaquië lari 
nazácada, le naca chiguíchidoos, en biti naca bösaj. 15 

1 9 Rirúaj ruë le 
naca ca tu guíë tuchi le gúninë zi bönachi yugu yödzö. Inná béenë 
légaquië len tu xiyaga guíë, en gunë légaquië xíguia, le gaca 
quégaquië ca raca que le ribía lubá uva, zoa nu rulibi léguequi, tu 
rilédeenë Dios, Bönni napa cazë yöl-la unná bë. 16 

19 Nazúaj lu lari 
nácuë, enca lu xigatsjë ca lë, “Bönni Rinná Béenë Nupa Tanná Bë”, 
enca “Bönni Náquië Xángaca Nupa Nácagaca Xan.”  

17 
1 9  Níirö biléeda-në tuë gubáz láayi zuínë lu gubidza, ate bëë 

zidzaj didza, en gudxë-ba böa tadaba lúzxiba, rnnë: “¡Gulidá, 
bulidubi ga ni gáguli laní zxön queë Dios! 18 

1 9  Gáguli xipëĺagaca nupa 
tanná bë, en xipëĺagaca nupa tanná bee bönni röjáquië gudil-la, en 
xipëĺagaca nupa nál-lagaca, en xipëĺagacaba böa, en xipëĺagaca nupa 
tabía légacaba, en xipëĺagaca yúgutë bönachi, nupa biti nadóogaca, 
en nupa nadóogaca, nupa nácagaca cáasö, en nupa nácagaca lo.”  

19 
1 9  Níirö biléeda-ba böa sínia na, enca yugu bönni tanná bëë 

yödzölió, en bönni röjáquië gudil-la guizxi yu quégaquië, 
nudúbigaquië para ilúnlenë gudil-la Bönni dxíë-ba böa chiguichi, 
dzágagaca Lë nia nëë guizxi yu. 20 

1 9  Bidzunba böa sínia na, enca 
bönni na bëë didza uláz queëb́a, bönni na benë yugu le nácada bë 
loba, en guzxí yéenë nupa ni guluíi lataj nu uzúaj láhuiguequi lë na 
naca bë dágaca lëba, en gulayéaj ládxigaca budó queëb́a. Böa sínia 
na, enca bönni na bëë didza uláz queëb́a, gularúunë léguequi 
nabángacasö ca ga röö guí zxön le réguilen lë na ruzéguida. 21 

1 9 Bönni 
na dxíë-ba böa chiguích bët́ië yúgutë nupa na gudágaca léguequi 
len guíë tuchi na rirúaj ruë, ate buluhuöĺjaba yúgutëba böa na 
tadaba lúzxiba, tu guláguba xipëĺaguequi.  

20  

Chi gayuá iz  
1 

2 0  Gudödi lë ni biléeda ruhuötjë tu gubáz láayi, zëë yehua 
yubá, en zönë zxíini guíë que lataj chul-la, ate nuë tu du 

guíë yödx. 2 
2 0  Guzxönë-ba bëla zxön xitsiní na, nácaba bëla guzóaba 

dza nite, bëla na lëba Tu Xihui, enca Satanás, ate béguëë-ba, en 
bucáanë-ba caní chi gayuá iz. 3 

2 0  Yöjchúunë-ba lataj chul-la, en 
busayjë lataj na, ate budë́ë tu le riguela le rusayaj lataj na para 
cabirö si yéeba bönachi yugu yödzö ga izáarö chi gayuá iz na, ate 
tödi ni ral-la yédxiba tu chíido.  

4 
20  Níirö biléeda yugu lataj gapa tabö́ nupa tanná bë, ate nupa 

biladeli uluchia ulusörö ́le raca tabö́ yugu lataj na. Biléeda ca 
yugu bö gulaca caz bönachi bulurixë yénguequi yugu bönni biti 

20 
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nácagaquië tsahui tu gulún ba nalí queë Jesús, en tu gulún libán que 
xtídzëë Dios. Yugu bönachi ni biti gulayéaj ládxigaca böa sínia na, 
en budó queëb́a, en biti guluíi lataj nu uzúaj ra xigáguequi, o lu 
në́eguequi lë na naca bë nu da lëba. Bulubán nupa ni lu yöl-la guti, 
ate gulanná bë́len Cristo chi gayuá iz, 5 

2 0  pero iazícarö bönachi 
nátigaca biti bulubán. Cate izáarö chi gayuá iz na ulubán. Yöl-la 
rubán lu yöl-la guti guca ni naca le raca zíalö. 6 

2 0  ¡Bica ba, en bica 
láayi nupa tadeli yöl-la rubán na raca zíalö! ¡Yöl-la guti le raca 
burópilö biti bi gaca gun quéguequi, pero ilácagaca bixúz queë Dios, 
enca queë Cristo, ate ilanná bë́len Lë chi gayuá iz na!  

7 
20  Cate izáa chi gayuá iz na, ulusanë Satanás ga na nadzún. 8 

2 0  Urúaj 
Satanás, en tsöjzxí yee bönachi yugu yödzö nacuá idapa laa yödzölió. 
Si yee ca bönachi yödzö Gog, en yödzö Magog, ate utubi léguequi lu 
gudil-la. Tsca nácagaca nupa ni, nácagaca ca naca yuzxi röö tu ra yegu 
zxön. 9 

2 0  Guizxi yusö guladödë idútë luyú, ate gulacuë lë́ajlö lataj ga 
na nacuá bönachi néquiguequi queë Cristo, le naca yödzö na 
nadxíinë Dios. Níirö benë Dios ga böxaj guí le birúaj yehua yubá, le 
buzegui légaquië. 10 

2 0  Tu xihui na nazí yee légaquië, 
yöjchúunagaquië le ga röö guí zxön que lë na ruzéguida, ga na 
chizóaba böa sínia na, enca bönni na bëë didza uláz queëb́a. 
Ilaguíi ilazaca ni rëla, en te dza yúgutë iz zágaca.  

Tadxín bönachi lahuë Dios ga röë ruchia rusörö ́ë  
11 

2 0  Níirö biléeda tu lataj lo chiguichi, en biléeda ca Nu röö ruchia 
rusörö ́ë lataj na. Lahui lo Nu ni gulanítitë yödzölió, en lúzxiba, ate 
bítirö budzöli xilátjaguequi. 12 

2 0 Biléeda ca nupa chinátigaca, nupa 
nácagaca lo, en nupa nácagaca cáasö, zuíguequinë lahuë Dios. 
Gulayálaj guichi, en guyalaj ca iatú guichi ga na nazúajgaca lágaca 
nupa nadéligaca yöl-la nabán idú. Buchia busörö ́ë Dios nupa na 
chinátigaca tsca naca le nazúaj yugu lu guichi na, lë na gulúngaca. 
13 

20  Lu nísado bulurúaj nupa chinátigaca, nacuá lu nísado. Lu yöl-la 
guti, en lu lataj chul-la bulurúaj nupa chinátigaca, gulacuá gapa ni, 
ate buchia busörö ́ë Dios tu tu tsca naca le gulúngaca. 14 

2 0 Níirö 
yöjtsázagaca yöl-la guti, en lataj chul-la ga ni röö guí zxön le naca 
lataj que yöl-la guti le raca burópilö. 15 

2 0  Nupa biti nazúajgaca lu guichi 
quégaca nupa nadéligaca yöl-la nabán idú yöjtsázagaca lataj na.  

21  

Tu lúzxiba cubi, en tu luyú cubi  
1 

2 1  Gudödi na biléeda tu lúzxiba cubi, en tu luyú cubi, tu 
chigudödi quégaca lúzxiba na, en luyú na gulacuá zíalö. 

Bítirö dë nísado. 2 
2 1 Neda, Juan, biléeda yödzö láayi na, le naca 

Jerusalén cubi, ruhuötaj, rirúaj yehua yubá ga zoë Dios, en chinabáa 
que ca nabáa queëb́i bii nigula chizóa utsaga náalenbi tu bönni. 

21 
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3 
21  Biyönda ruíi didza nu rnna yehua yubá: “¡Buliyútsöca! ¡Ga zoë 

Dios zóalen bönachi! ¡Sóalenë léguequi, ate léguequi ilácagaca bönachi 
queë! ¡Dios caz sóalenë léguequi, en gáquië Dios quéguequi! 4 

2 1  Dios 
uzxíë nisa ribödxi zoa guiö ́j lóguequi. Cúnturö nu gati, en cúnturö nu 
cödxi, en cúnturö nu cödxi yechi, en cúnturö nu quii saca, tu 
chigudödi quégaca lë na gulaca zíalö.”  

5 
21  Níirö Nu na röö lataj lo ni gunná: “¡Buyútsöca! ¡Yúgutë ruúna 

cubi!”  
Gudxi ca neda: “¡Buzúaj lu guichi lë ni, tu naca idútë li didza ni, en 

naca löza!”  
6 

21  Níirö gudxi neda: “¡Chinaca caz! ¡Neda naca Nu zoa zíatëlö, enca 
Nu röjsete ca naca le risí lo, en le ruúdxitë! ¡Nu ribidxi nisa, neda guna 
ga guíaj nisa na runna yöl-la nabán! 7 

2 1 Nupa iladeli lu le raca 
yödzölió, gaca quéguequi yúgutë lë ni. Neda gaca Dios quéguequi, ate 
léguequi ilácagaca zxíini caza, 8 

2 1  pero nupa tadxi, en nupa biti 
tayéajlë neda, en nupa nácagaca xihui, en nupa tuti bönachi, en nupa 
tun le biti naca tsahui, en nupa nácagaca udzá, en nupa tayéaj 
ládxigaca budó guiö́j budó yaga, en yúgutë nupa tazí yë, chizóa 
riböza xilátjaguequi lu guí, ga ni röö guí zxön que lë na ruzéguida, 
lë na naca yöl-la guti le raca burópilö.”  

Yödzö Jerusalén le naca cubi  
9 

21  Níirö tuë gubáz láayi nababë gadxë gubáz láayi ni gulazönë 
gadxi zxígado yúdxugaca gadxi yödzöhuë́ yöjsétegaca, bidë ga zoa. 
Gudxë neda: “¡Gudá ni! ¡Uluíida li bii nigula na si utsaga náalenbi 
Bönni na náquië Böcu Zxílado!”  

10 
2 1  Guzóalenë Dios Bö Láayi neda, ate guchë́ë gubáz láayi na neda 

tu lu guía sibi, en buluíinë neda yödzö láayi Jerusalén, ruhuötaj, 
rirúaj yehua yubá ga zoë Dios. 11 

2 1  Yödzö ni rëpi yösa bení tu zóalen le 
yöl-la bení queë Dios. Rëpi yösa bení ca rëpi yösa bení tu guiö ́j 
nazácada ca naca guiö́j guídoos nazíi le jaspe. Naca yödzö na 
yeníido ca naca guiö́j jara. 12 

2 1  Zoa tu zöö zxön, en sibi idú gásibiilö 
yödzö na. Lëe zöö na nacuá chinnu gapa nu riyaza. Ra gapa nu 
riyaza na nacuë chínnuë gubáz láayi tapa chië. Tu tu ga nu riyaza na 
nazúaj tu tu lágaca idxinnu cö dia dza zxíini xisóë Israel. 13 

2 1  Lëe zöö 
le ruyú saca ga rilén gubidza nacuá tsonna gapa nu riyaza, en saca ga 
za bö ziaga nacuá tsonna gapa nu riyaza, en saca tsöláa ga ridödi 
gubidza beo ziaga nacuá tsonna gapa nu riyaza, en saca ga ribía 
gubidza nacuá ca tsonna gapa nu riyaza. 14 

21  Zxan zöö que yödzö na 
nacuá chinnu xilibi zöö, ate lë́egaca xilibi zöö na nazúajgaca 
lágaquië idxínnutë bönni gubáz queë Bönni na náquië Böcu 
Zxílado.  
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15 
2 1  Gubáz láayi na ruíilenë neda didza zönë tu yaga urixi le néquini 

oro para urixë tsca naca yödzö na, en tsca nácagaca gapa nu riyaza, en 
tsca naca zöö que. 16 

2 1  Yödzö na, lédii nácagaca idapa laa. Lédii naca 
yöl-la tunna que, en yöl-la blaga que. Len yaga na burixë tsca naca 
yödzö na, naca idú tsca gaca nu sa idú chinnu dza, ate lédii naca yöl-
la tunna que, en yöl-la xitsá que, en yöl-la bölága que. 17 

21  Burixë ca 
yöl-la yödx que zöö na, naca tu gayuá yu tapa-un dxita, tsca naca 
dxita que na bönachi, lë na ruríxinë gubáz láayi na.  

18 
2 1  Zöö na néquini guiö ́j jaspe, ate yödzö na néquini órotëz, le naca 

yeníido ca naca guiö́j jara. 19 
2 1  Yugu xilibi zöö que yödzö na nazígaca 

biquitaj guiö́j nazácadagaca.  
Xilibi zöö zíalö néquini guiö ́j jaspe.  
Le buropi néquini guiö ́j zafiro.  
Le bunni néquini guiö ́j ágata.  
Le budapi néquini guiö ́j esmeralda.  
20 

2 1 Le guyu néquini guiö ́j ónice.  
Le buzxopi néquini guiö ́j cornalina.  
Le igadxi néquini guiö ́j crisólito.  
Le izxunu néquini guiö ́j berilo.  
Le igá néquini guiö́j topacio.  
Le idxí néquini guiö ́j crisoprasa.  
Le idxinéaj néquini guiö ́j jacinto.  
Le idxinnu néquini guiö ́j amatista.  

21 
2 1  Chinnu gapa nu riyaza na tayáyjani chinnu bugá. Tu tu ga nu 

riyaza na riyáyjani tuz bugá. Luyú la nöza lo que yödzö na néquini 
órotëz, le naca yeníido ca naca guiö́j jara.  

22 
2 1  Biti biléeda tu yudo lu yödzö na, tu náquië Xanru Dios yudo 

que, napa cazë idútë yöl-la unná bë, en lësca caní náquië Bönni 
náquië Böcu Zxílado, náquië yudo que yödzö na. 23 

2 1  Biti run 
bayudxi tsenígaca gubidza, en beo lu yödzö na, tu uzení yöl-la bení 
queë Dios lu yödzö na, ate lësca Bönni náquië Böcu Zxílado 
náquië le uzení ni. 24 

2 1 Bönachi yugu yödzö, nupa nulágaca, iladá lu 
bení que yödzö na, ate yugu bönni tanná bëë yödzölió 
idiguáagaquië yöl-la tsahui quégaquië lu yödzö na. 25 

2 1  Catu caz 
tsáyajgaca gapa nu riyaza lu yödzö na lahui dza, ate lataj na catu caz 
gaca rëla. 26 

2 1  Bönachi yugu yödzö idiguáagaquië ni le nácagaca lesaca, 
en yöl-la tsahui quéguequi. 27 

2 1 Tu le ruá dö biti ca tsaza ni, en calëga 
tu le naca xihui, en calëga nu rizí yë, pero tsázagacasö ni nupa 
nazúajgaca láguequi lu guichi queë Bönni náquië Böcu Zxílado, ga 
na nazúajgaca lágaca nupa nadéligaca yöl-la nabán.  

22  

1 
2 2  Níirö gubáz láayi na buluíinë neda tu yegu yeníido, le 

naca nisa yegu le runna yöl-la nabán. Rëpi yösa bení yegu 
na ca rëpi yösa bení guiö ́j jara. Rirúaj yegu na lu lataj lo ga röë Dios, 
22 
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en ga röë ca Bönni náquië Böcu Zxílado. 2 
22  Rizá yegu ni gatsaj 

láhuilö nöza lo que yödzö na. Tsöláa huéaj ra yegu na röö tu yaga le 
runna yöl-la nabán, ate tabía chinnu luzuí tu iz. Tu tu beo tabía yaga 
na. Xiláguigaca yaga na nácagaca le tuún bönachi yugu yödzö. 3 

22  Biti 
soa ni nitú le dxía dö. Soa lu yödzö na lataj lo ga röë Dios, enca ga 
röë Bönni náquië Böcu Zxílado, ate yugu huen dxin queë ilayéaj 
ládxigaquië Lë. 4 

2 2 Ilaléenë lahuë Lë, ate le nazíi Lë nazúaj ra 
xigágaquië. 5 

2 2  Biti gaca rëla ni, ate nupa nacuá ni biti ilaquínna tu le 
cuu bení, en calëga bení que gubidza, tu gáquië Xanru Dios bení 
quégaquië. Nupa nacuá ni ilanná bë́ticasö.  

Chizóa huödë Cristo  
6 

22  Níirö gubáz láayi na gudxë neda, gunnë́: “Didza ni naca idútë li, 
en naca löza. Xanru Dios, Nu ruchiza Bö Láayi icja ládxidogaquië 
yugu bönni tuë didza uláz queë, chigusö ́l-lëë gubáz láayi queë para 
uluíinë yugu huen dxin queë le ral-la gácatë. 7 

2 2  Caní rnnë Jesucristo: 
¡Chizóa huöda! ¡Bica ba nu run ca rnna didza ruáa uláz queë Dios, le 
nazúaj lu guichi ni!”  

8 
22  Neda, Juan, biyönda, en biléeda yugu lë ni. Gudödi biyönda, en 

biléeda yugu lë ni, buzóa zxiba xinië gubáz láayi na buluíinë neda 
yugu lë ni para guna lë zxön. 9 

2 2 Níirö lë gudxë neda: “Biti gunu 
caní, tu naca neda huen dxin queë Dios ca nacu li, en ca nácagaquië 
böchi luzóo na tuë didza uláz queë Dios, enca ca nácagaca yúgutë 
nupa tun ca rnna le nazúaj lu guichi ni. ¡Ben zxön Dios!”  

10 
2 2  Gudxë ca neda: “Biti ucachuu xtídzëë Dios ni, didza ruáa uláz 

queë, en nazúaj lu guichi ni, tu chizóa ilaca yugu lë ni. 11 
22  Nu ruá dö 

guáticasö dö. Nu run le cabí naca tsahui gúnticasö le cabí naca 
tsahui. Nu run dxia, gúnticasö dxia, ate nu nequi quez queë Dios, 
guéquiticasö quez queë.” 12 

2 2  Rnnë Jesús: “¡Chizóa huöda! Nua lu naa 
le nadéligaca bönachi, ate ubia que queëǵuequi tsca naca le 
gulúngaca. 13 

22 Neda naca Nu zoa zíatëlö, enca Nu röjsete, ca naca le 
risí lo, en le ruúdxitë. Naca ca Nu run ga risí lo, en Nu rusiúdxi.”  

14 
2 2  Níirö gunnë́: “¡Bica ba nupa nayari le nácugaca, en tun le naca 

dxia! ¡Nazíguequi lataj ilahuë le ribía yaga le runna yöl-la nabán, en 
gaca ilayaza gapa nu riyaza lu yödzö na! 15 

22 Nupa nácagaca xihui, en 
nupa nácagaca udzá, en nupa tun le ruá dö, en nupa tuti bönachi, en 
nupa tayéaj ládxigaca budó guiö́j budó yaga, en nupa tayaza 
ládxigaca tazí yë ilacuá níilö ra yödzö na. 16 

2 2 Neda, Jesús, gusö ́l-
laa gubáz láayi quia, ate buluíinë libíili yugu lë ni, libíili na 
dzágali yugu cö bönachi quia. Neda naca dia dza queë David, enca 
zxíini xisóë. Naca ca bölaj hui sila.”  

17 
2 2  Tuë didza Dios Bö Láayi, enca bii nigula utsaga náalenbi-në 

Bönni náquië Böcu Zxílado, tannë́: “¡Gudá!”  
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Nu riyöni didza ni ral-la inná: “¡Gudá!”  
¡Nu ribidxi nisa, en nu rizë ́ladxi le, ral-la guídi, en guíaj nisa le 

runna yöl-la nabán!  
18 

2 2  Neda, Juan, ruzéajniida nupa tayöni didza ni ruáa uláz queë 
Dios, en nazúaj lu guichi ni, rnnía: Channö nu udá lëe didza ni, Dios 
ubië que nu na. Gunë lë xíguia ca naca le nazúajgaca lu guichi ni. 
19 

2 2  Lësca caní, channö nu cúa bítitës didza ni ruáa uláz queë Dios, en 
nazúaj lu guichi ni, Dios ugǘë ca xilataj nu na lu guichi ga nazúajgaca 
lágaca nupa nadéligaca yöl-la nabán idú, enca lu yödzö láayi, ca na 
nazúaj quéguequi lu guichi ni.  

20 
2 2  Xanru, Nu run ba nalí quéguequi lë ni rnnë: “¡Ön! ¡Huödatea!”  

¡Ca gaca! ¡Gudá, Xantu Jesús!  
21 

2 2  Rinábida-në Xanru Jesucristo uzá ládxëë queëĺi yúgutëli. ¡Ca 
gaca!  


